P hattis oM BÓ4 


OKVLARY 
 KALENDARZOWI 


Przy ktorych y Reſponſi Kátolickie ná obiectie Sta- 
rokálendarzan fa położone;y pożytki Rufkiemu Na- 
rodowi z przyig¢ia Rzymfkiego Kálendarzá vkazá- 
ne, y o Ogniu Greckim zmyślonym, iákoby mnieba 
do Grobu Páüfkiegozftepuiacym, y czymby 
fig miálá rożnić Vnia od Difunicy, &c. 


wydane e 
Przez Wielebnego Xigdzd [PC Š 


KN SAKOWICZ A quei m Auch:. 


drytg Dubieńfkiego Vnitd , d teraz Kdpland y Zakonmi- 
kd Kosciotd swigtego Rzym[kiego. 
przez Diſpenſe świetey Stolicy Apoſtolſkien⸗ 
Miluusin celo cognouit tempus fuum, populus autem meus -- 
non cognouit iudicium Domini (ui, Hierem. 8. 
Za dozwoleniem Staͤrßych. 
W KRAKOWIE, 
W Drukdrni Frdncifikd-Cezdrego ; Roku Pdńjk. 1644. 
` 
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j NA Добушу Kleynot Ieh Au Pp. 
‘LV BOMIRS K 1 C K 


„ ds 5276, 


Ten ktory24Oyczyzng Marfiwiodł doboiuy 
Lubego LVBOMIRSKI ieſt Pánem pokoiu' 

Wiecktora Bifütmánow' сора taż bedzie, 
Srzeniawa oplokiwdé Ruś żyjącą v błędźie. 

A poki pretkim biegen cárzeká popłynie, ç 
Рогу Wiáráy Męftyo LVBOMIRSKICH słynie. 


HRABI NA WISNICV. 


Woiewodźie y Generatowi Krakowfkiemu » 
Niepolomfkiemu, &c. 8С, 
S Chow AYO 25:4, T idis 


panu a Dobrodzieio wi memu Milosciwemu- 


Aiac in dobrey pamięci Sentencya ong Idśnie 
A Wielmożny Mosci Panie Woiewodo Krdkow= 
YA e fki, Pánic y Dobrodźiein moy Miłośćiwy » że 
4 e & Cui multum debeo eidem plura me debere, 
сеў Ze b fcio. Przeto y ja bedac tal miele pominignWim. 
Alem Meinem P. zd oswiddezone hoyne 
Pańfkie dobrodáicyfimaWim.ku mnieSludzey Bogomodlcy рети, 
dnie æmqgac czyt іп[ут kompen[omáé, tym czym mogę kompen- 
fuig. Wprzod modlitwdmi memi codéignnymi przy Zbámienny 
Offer ze Zbawiciela ndfiego, zd dobre zdrowie y Poześliwe pomo" 
dzenie, y dufine zbawienie Win. Mego Mciwego Pándy przeza- 
enego Potomfiwą Win, vsituie nágrddzdé : potym y fkryptdme 

теті Kdgholickiemi prawdę Kościoła £. powfiecbnęgo Rzym» 
JAiego pokazuiacym, błędy Odfczepienfkie,tókw Wierzeióka 
Héi у m Admi-. 


ў © Pizemowá, 
Im Adminifirowduin Sdkrdmentom, ds tes y Kalendarzu ich 
dekláruiacimi. A iżem przed tym m Perlpektywie moiey nie: 
ktore inconuenientia w Grekorufkim Nabożenftwie zuayduia- 
ce fig pokazał, oktorychy fami. Duchowni Grekorufey nie тубу 
Sey wtedźieli, á teraz sáko mie doſilo wiedźieć, z ¿zytánta teg 

Per/peksymy poczęlido Reformy przychodás, y niektorzy ⁊ Ich: 
Mosciow Oycom Widdykow Rufkich mowili ná Soborách [roich: 
do Popow: Oro Ojcowie wflydamy [ig zd wan, še tdkie Beżczy- 
пау Beamte nieprzyfłoynośći y abſurda m Adminifirowdniu: 
Sákrámentow, y infych Duchownych raeczdch popelniacie, z. 
Ktorycbesmy was dawno flrofowdli, á wyście nieflucháli, Prze- 
toteraz kiedy iux o nich swidt РОМ wie, wyflrzegaycie frg ich. 
Uy fratemaesfi¢ тага fldrddo wydánie [bráwnieyfiyob Shizebnis- 
Kom y Trebnikow, Mato y Agend, day Boże ¿by ſig to late, chos 
¿taz dawno cxdsbylo to wcxyntt. Jeraæ ædi do nydamia tey Ksia-. 
żki:o Kdlendarzu, dodáld mi okáfiey rożnośćświęcenia Pafcby;, 
tk w Roku przefityma643,idkoy w terdźnicyftym644.że ny R. 
ehelich w preefilym Roku 1643, zaraz po Zydach "Páfche náfig: 
w Niedziele mieliyw tym zdś1644, w.przod: Zydow pułózwarta: 
Niedsiel Pafobd-najśd przypadnie, d Rufka PdfGbá: dz zá pięć 
Niedźiel po пасу. Fdfcew Máin przypadnie. Z Krorey ob. 
Siet beda Stdrokdlendarzinie bład zdddwad Pdfce Raymfkiey 
mowiac: ińkoby to przecit Concilium Nicenfkiemu.bedéie. fig 
dźiało, że przed Zydami Páfcbá Rzym/ka przypddnie,ktora opi- 
nia ich chcac ia zbić, y:zátámowáć ој loquentium iniquas 
przeéiw PAfge Kdibolickiey: wydatem te Ksiazkgná fmidt, da- 
mfy icy Tut OR VL A R Y Kadlendarzowi Stáremu, y zdami’ 
Righe appaſte te OK VL A R Y bgda [luzyé Perfpektywie no- 
9 ie 
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Przémowá. : 
iey podprzezacnym Titulem Wm. Mego Mciwego Pdnd nd swide 
wydáney. Zeieśliby PP.-Stórokalendarzdnie oczyma nátural: 
nemi nie doyyzeli Poromnania dnia z noca,y Pełni pierw[ly Xięży- 
od, po Zrownduimy Niedźieli piermjey pe Pełni przypadáiaceys 
tedy moch fobie tę. Okulary, to ieft Kanony fi. Oycoi ku wnę* 
trznym oczó przyłożay pilnie fig preypatruia,ktoraPáfcbá teraz 
mtymRoku1644.wedlugK ánonow £5.Oycom będźie obchodzona, 
czyGrakorufka,czy Ramba d guy tę 12. Punktow przeczytaia;y 
pilnie uważa, tedy mufia:koniecznie przyznać Рајсе Hambier 
prawdę, d fmoiey Rufkieyy Zydowfkiey bład, bo fig todowodnie y 
ad fenfum pokazało. Olaczew tychże dbo przez te Okularyy td. 
twy [pofob Stórokdlendarzdnie ziednoczenia fig w Kalendarzu z 
Kosciotem Rzymfkimy-wiele rzeczy ku widdomośći wfiytkiey 
Rzeczypofpolitey: potrzebnych w tey Ksiazfce znajde, ktora" 
Ksiafikę Pan Bog świadkiem ſumnienia mego, że uie infainten 
cya nd świótwydałem, tylko żebym miłemu Narodowi memu Ru- 
friemn perfwadowatsdby fig miat do zgody y lednośći z, Kościofem 
$. Rzymfkim; ktoremu żaden Heretyk dni Odfiepieniec niemoże 
niwczym flufnic przygdnić; gdyż Duch $: przez Mędrcd idk o 
Koséiele fvoim śi tdk o Naświętfty P. powiedźiatone ſlomd. To- 
ta pulchra es amica mea; & macula non eſt in te. Cant. g. Więc" 
ieslt ćiktorzy miedzy dwiema dbo kilka*rozroznionemi ofobdmi" 
pokoyy zgodę czynia tytułu S nom ſimi Bożego doſtępuia, d nuż ci 
ktorzy турке Cerkiew Grakorufkado pekotuy zgody z Kośćio- 
tom $. Rzymfkim, lubo Skryptdmi lubo 1nffemi idkimi [pofobámi ' 
Usituia przywieść,o idkiegoż Blogofldwienfmá od P.Bogd india 
Jfięjpodźiewać. Yądybyśto u Siebie zacny Narodsie Rulo chciał 
таубе Kdtbólicynie dla primary iakicy Deier, óbodoczefnet' 

X3 go pos" 


Przemowa. : 
„gopożytku fivego was Brdcia fivoig z foba de lednośći Kosciotá 
5. powfiechnego prowadza, dle dla famey milośći Zbawienia má». 
Mego. Магас Katholicy z widry [осу żywey Kátholickiey zbd- 
жеше y mefele fivoie, dle im z nówyocenia niewiernikow dbo zło” 
wiernikow do Kościoła $, powfiechnego przybywa akcidentdlnego 
wefela,idkoy Anyotom z namrocenia grzejinęgo człowieka do pos 
kuty. Ydla tego oni Pobožni Pónomie, Xiašct á, Krolomiey Cefa- 
rze» mfelkims (bofobámi fldrdli fie dodawać pomocy Zwierzch- 
nicyfiym Páfleyzom do zgromadzenia rozroźnionych w Wierze y 
nabożeńfiwie doiedney owczaynicy owiec Krwia Chryſtuſoma od. 
kupionych, Przypomnietu tednego, zd whythich poboznégo Се[й- 
rzą Konfldutynd wielkiego, ktory £d[u Pdnowania fwego, wi. 
dzacChrzeséiaíflmo w Wierze yw nabozenfiwie,dż tez y m nig. 
ceniu Páfcby vozro£nione, tedy vezynit inſtantia do Oycá f. H. 
ueftráPapiczd,abySynod wNicei złożyły fam ten pobożnyCefarz, 


bedac ud onym Synodźie pięknay poważna orácya miał do onych 
$$, Oycow: powidddiac, żetorzecz piękna y Bogu mila, bráciey 
iedncy Mátki Cerkwi Synom w miłośći zobopolney у wiednofláy- 
nym myzudniu Wiary żyć, Zdsie wteyze Ordcycy Dräier mowi: 
že tobarzo nie Podanie Jig dźieie,iż Cbrześćidnie nie iednego 
czdfuy nte Ж dnjd ten chwalebny fef Pafchy odpydwutasy ie. 
dni powiada ius wefote Alleluia y drugie pieśni o£martmychwftd- 
niuPdńfkim (piewajac me[ela fied drudzy jefcze pole fig traplac, 
finutnc hymny o MęcePdńfkicy odprdwuia,z czego fig przećiwni: 
cy wdśmiemdiay od Naar Karholickicy odrażała; owo › f/leroko to 
tám opifuie Baronius Tom.4, A. 325,Lecz, gdybyś terazCefarzu 
$ powfławfy od vmárlych y poyrzat nd nicz gode Gyakorufkięgo 
Narodu, nie tylkow Kalendarzu, dle y w Artykutdch Piwa if- 
entien- 


j 


-. 
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s Przemowá. 
ſentientem ab Ecclefia Sancta Romana, dopierozbys zddziwi® 
у fie zgdnił im tę niczgode y Scbizme przeklęta,od ktorcy wieś 
le godnych y świętych ludźi osiłowało go odwieść; między ktore- 
mi y ta mmogogrzefiny bedac ich błędów świddom, pro pote meo 
Usituig tez ich (Kryptómi memi ódnicbodwodźić, wiedzac otym 
13 kto kogo z dragi bteducy nd prawanówiedźie. tedy wiele grze- 
chow fivorch pókryie, S. lacob. 3, Tuby mi iux przyfiło o zacno- 
Sci [praw y dźicł Win. lafnie Wielmożny Midi. Panie Wojewodo 
Каор mowić, ktoreńiy przed Bogiem, у przed ludźmi wy- 
Jtawieniem tak wiela Póń[Kim kofttem Koféiolow y Klafttorow, 

J onych fundomániem Pynitf j nd potomne wieki ћупа będźief, 

Zmlaficzá po wielu inflych expedicydch, onym odważnym Twoim 
nie tylko Subftanticy ale fámego zdrowia nd Gäng kymámego 
Marfa wyftdwieniem z onym wfytkiemu Krześćiańfibu fird- 
Sym nieprzyractelem Kyzyzá $. Ofmanem! Cefdyzem Ture- 
chim ná ChocimfKicy expedicyey, gdźieś Wm. Moy Méi Pan, po 
Smicrci onego walecznego Hetmánd Kdrold Chodkiciiczd Res 
Siment wfiytksego Woyfká ná fie prz yiam[ly, fczęśliwiete Expe: 
dicyazozdoba' Rzeczypo/politey, y z Sława [ога nieśmiertel- 
va, zá láfka Boxasy zd flezesciem ieficże nd ten czds Krolewicd 
Tego Més. d teraz ficześliwie nam panniacego Krolá lego Méi. 

LADISLAWAIV, odprdwit, zá со Oyczyżnd паз miele by 


' Hie tylko Wm ſame mus le) przezacnemu Potomftwu Win. Mego’ 


M.Pánápowinná.PofptayP dniérákich Mareydliftow miele Oy- 
суслі ndfiey, ktorzyby icy y fubfldntia, y odwaga 2dromia fu 
Sylt, d zd to od бейеу od Rzeceypo[politey nagrode oduosili. 
Lecz ia niechce Stoncá swidttosciy dni Sachároni fłodkośći przys 
йд któż bowić nie wie e Dom Ich MośćiówPP.Lubomiyjkich” 
nis tylko” 


Premova. 
nietylko tu w Oyczyzniesóley m dálekich y poſtronnych Kedidch | , 
y Panſtwadch dźielnemi (prawami [тет [Iynie, Niechée fynie 
“yprotekcya mnie y moich fkriptomK atbolickich w obrone atho-. 
licliego Kosciolá ndpifanych „y pod. Przezacuym Situlem Win. 
«mego M. Pónd nd świat туайпусЬ, A icili PP. Minuciarift 
wyddiac ſwois Kalendarze,icdnemu tylko Roku fluzace;y pis] 
nę powietrza, y Novilunia Plenilunia, y Zaćmienie Słońcdy. 
„Mieśiacń pokazuiace , (lukdia fobie Pátronow y Protektorow, 
ktorymby foie prace dedikowdli : dalekowięccy mnie, w mydauiu 
tego mego Kalendarzd.nie iednemu abo trzem y czterem latomy 
rokom [luzacego-y nie odmidny powietrza, dle odmidnyK dnonow 
54, Oycow od Stdrokalendarzań w świecęniu Pafchy nd kika fet 
lat wkazuiacego, należało tdkiega Patrona y Protektord flukdés 
zd Moin pomaga y protekeya tápraca moidK dtbolicka mogła. 
offcke idki w ludáidcb.od Kofejold Kdtbolickiego oderwdnych . 
czynić. Aia widéialem ze? Win. moy Mei. Pan, hilari vultu 
& animo Catholico Perfpekzyme moie przyiat raczylyy one nie 
zylkofam mile czytdiac,óley wRufkie Krdie yna Vkrdine gdźie | 
nabarZicy Schizma pluzy rożnymofobom poftacies niemało Exc 
plarzom raczył. Tedy mi to dodało fercá, dbymy tę Ksłażskęo 
iawnym błędzie Starego Kdlendarzć , á nie omylney prawdzie 
Katholickiego Rzym/kiegonapifdney;podtymże zacnym imienié 
Win. mego M. Pánd ud świat wydał, vfaiac P. Bogu, że idko od 
Win.mego M. Pand mdsiecænie przyjęta będźietaky w Rufkim 
Narodźie idki [kutek uczyni, diesliby dla zafłdrzałego uporu 
Jwego veritati Catholica miecbćiał afientiri, tedy my w tym 
dzicle dobraintencyaprdcuiacy odniesiemy od Bogá nagrodę nd. 
Bey możemyono z Prorokić P4úfkum ná Sadźie Panfksin mowić. 


Quid 


Przemowá. 
(Quid debui facere vine mex, & non feci, [aie 5. Ze, 
wałem Pánie Narodowi memu Rufkiemu Mech iego w Wierzea 


w Adminiftrowdniu Sdkrdmentom, y w święceniu Páfchy, pro- 


тет go do fkuteczney Tednośći z, Kośćiołem twoim świętym 
Rzymfkim, dle nie mogac go 2 ćiemnośći Sebifmátickich mwy- 
wieść, musialem ich m por ge zo[ldmimfiy, fam cálo fig Kośćio= 
Tomi świętemu Kátbolickiemuodddé, y w Zákonic świętym zg: 
fławfysciebie.Bogd mego prosic, ddyś raczył ociemnidle fered ich 
osmicimfly, idkimi ty fam wief Sadámi do Tednosciz Kosiolem 
twoim świętym Rzymfkim przywiesc, y żebyś oczu náfiych nie 
zámárl, dz bys nam zdarzył natę fmigta lednosć od dawnych 
czńfów pożądana pátrzác. Лако rzecz z łafki Bozey przy 
dobrey nódźiciey : Bo ius z Sawłow poczał Pan Bog czynić Pá- 
om ták z Heretickich przednieyftych Miniftrom, idko y Di- 


- fanickich celnieyfiych y vezenflych ofob, ktorzy wznawjiy błędy 


wrechnego Rzym[kiego : y co przed tym byli pia to 
teraz sfidia fig Defenfordmi Widry y prawdy osciold świętego 
Rzymjkiego. Idkoto teraz nie dawno z Kiiow/kiey Schizmá- 
tyckiey drużyny człowiek Zakonny » у nie posledni w ndukdch 
Philozoph[kich y Bofkich Ociec Theodor Skuminowicz, ktory od 
Schizmy Kiiowfkiey wyfłdwiony był ná Refutacya moich Skri- 
ptow Kátholickich, alió zrzadzeniem Bofkim s/tato fig, że ten 
Balaam, co miał złorzeczyć Izraela, błogofłai, у zofłał takim 
że Katbolikiem jako y ia, Sit DE V S benedi&tus, у. zdraż wy- 
dat z Druku Ksiazkg w Wilnie Anno 16 43. w ktorey dalprzy- 
czyny, dlaczego Difaniey odftapit. [ает teź że Pano- 


wie Vaiaci chca fig y w Kalendarzu z Kościołem Rzymjkim 
A z iedno- 


у berezye fwoie, nawracdia fig do Waáry Kosciotá świętego Po- 


Prremowá. 7 

zieduotzyés bo fig ztym deklarowali nd tym Synodźie af 
wfkim, day Boze y n yt bim inowienikom oświeceniey ndwroce- 
nie do iednago-Kofétolá sigregoRzymfkiego. Oddawam przy 
tym wniźone pofługi y modlitwy moie Kápłańfkie y Zakonne 
Mitośćiwey láfce Wm, Mego Méiwego Páná y Dobrodsieid. 
Data z Konwentu §.Kdthdrzyny ná Kaźimierzu Krákowfkim 
Zakonus. Auguſtind. Roku1644. dniá 4. Stycznia, 


Wm. Meg. Mieiweg. Pans Pátroná y 
Dobroodsieid vnizony flugd y 
Bogomodlca. | 


X KASSTAN SAKOWICZ 


39090256 
Do Czytelnika Pobożnego. 


| Awna y prawdsiwe ieft ona Sententía laſtawy Czytelniku / $e Wien 
lom fie podobać trudno / a wßytkim niepodobno. 
Y żaden fig ieffcze nd ten świat nie narodźił, 
Ktoryby wfytkich ludźi żaddniu wygodźł. S 

Przeto y ten Skrypt moy o Graækoruſt im biednym Ralendarzu / powtore $ 
wiekhym obiasnieniem ná émiát wydany: Wiem ze idto pierwfiy kommenda⸗ 
cya y przyiemnoścfwoie v Ratholikow mat / tar y ten bedzie. Sizunitom das 
ba y niektorym powierschownym Dnitom bárgo byt nienawiſtny / á to dla ſa⸗ 
They pravpoy/ ktora Prawdomoweom nienawiść v nieuwaznych зуна годзі 

coż czynić 2 Cicfy fie tym co Difmo $. mówi: 13 wigceye/iny powinni Bogu nie 
Ali lud$iom» AG. 5. Y ná drugim mieyfcu : Teślibym fie ludgiom chéiat podobacy 
nie bylbym stuga Chryftufowyms Gal. 1. áo wiekBa tatowemu / Ftoryby woli luz 
dstiey przeeiwko molí Bożey chciał wygadzae / rozſypaniem Fosci Bog przez 

roroka grośi Pral. 52. А 

Zdczym by tie y wfytek świat miał w nienawiśći 
Nic to gd) Kossiot Boży w twey pracy korzyśći, : ay 

As. Auguſtyn Can. 2. Quelt. з. mowi: Melius eft pro veritate pati fupz 

Plicium, quàm pro adulatione confequi beneficium, 
Lepiey dla prawdy cierpieć prześledowómie, 
Nijelidla pochlelſima mieć panowanie. 

Vid taxie morze buríliwosei y nienawiści Gra korufkiey puśćiłem fie y iaCzya 
telniku pobóśny/ їе®паЁ nie bez wiofiá Loft pomocy Boßey y protekcyey Bos 
ścioła d. Aatholickiego / o Frovego prawde y honor według sitek mnie ob Boz 
ga dányd) vsitute fie zaſtawige / а Oratorufkie błedy y nieprzyſtoynosci tok w 
Artykutach Diary y w Adminiſtrowaniu Saͤkramentow / (аво y wRalendarzu 

rat fic pokazywae / iaks ten/Erorym dobrze świadom ich Widry y nabozen⸗ 
wa / bedac kilka dwadßieseic lat nie tylko Zakonnikiem / ale y Arch mandry⸗ 
ta od g. pamieei ©. Rutſtiego Mictropolity w nabofefifivoie ich pot wiecony / 
gditem vs o wal na Red moy mity Ruft i do ſtuteczney Dníey 3 Kościołem $. 
Izymſtim przywodzie / to ieſt / ze by nie tylko w Artykutach Wiary quod eft ef- 
Entiale, dle y vo Kalendarzu Dnia 3 Hodeiotem 8, Rsymftim miat / gdyß bez 
3goby w Kalendar zu / ani znóć tey Pniey Ruftiey 3 Bosciotem Rzymfłim: bo 
też wfiytkie obrsobEi y ceremonie 3ádowuie Vnia co y Difunía : ano miałaby 
Dnia obSifuniey Przynamniey tymi trsemá rzeczómi rośnić/Dyżnawaniem 
Publicznym w Cerk wide Pochodzenia Zo Š. y od Gynd/ y proßeniem "i 
> 2 Song 


Przemomá, ., 
усі s. Dapiesd/ y zgoda w Ralendarzu zRoseiolem Ratholickim /o czym 
mieco y w Perſpektywie fie námicnito/ y w туф Okularach w Punkeie 12. do⸗ 
wodniey fie dołożyło. Mowie tedy / zein vb ifo wat Narod Ruſti do doſkonaley 
Jedności y Rosciotlem przywodśić: á póczałem pierwey od mnieyßey rzeczy / od 
opiſania iawnego błedu w Rilendarzu ſtarym Grekoruſkim / a vkazaͤnia pra⸗ 
wody wRzymfłim poprawionym / y pierwey niem ten moyBalendarz nas wiat 
Był wydal / daten go w Pilnie pod Leuſure vezonym Mathematykom y Theo⸗ 
logom Oycom Societ; In: y Oycom Baͤrmelitom Boſſym / y drugim ludziom 
vczonym Dorymy przed ſamym terdźnieyfym Jego Mels Oycem Sielawu 
Merttopolitem Vnlatſtim / y przed Wielebnym y dość vezonym Oycem Alexim 
Oubowiczem Archimandryto Wilenſk im / y przed drugimi Oycami w Mande 
ſtyru Wilenſtim S Соусу ten Skrypt moy w dien 8. Ора czytano: y gdy po 
obiedzie pytał Wieleb. Ociec Archymandryta Wileaſk i Zego Mer Dyca Mee 
tropoliry/ ieśli pozwala ten Zvilenbarg moy drufowac/ tedy Jego Mose Фес 
Metropolita obiema rekoma (ido oni zwyczay 11414) btogoftáwit y pozwolił 
drukowae. У gdy z drutu tá RóiożFa wyßta / tedym iey kilka Exemplarzow 
Jego M. Oycu Metropolieie oddat / y czytano te Rsiażte w domu Oyed Haz’ 
minſtiego Drotopopy Wilenſkiego przy bytności Jego M. Qyca Metropoli⸗ 
ty/ y przyiat to wdziecznie J. ИЗ: y honorarium odnieſtem od 3. N. ber od 
Wieleb. Oyca Archymandryty Wilenſeiego / y od wßytkiego zacnego Braetwa 
mni atſtiego Wileñſtiego quos Deus benedicat. Dla tregom te nárrátió pobo⸗ 
ny Czytelniku tu położył/óbym zaͤtamowat vitá tych / ktorzy byli powſtali prze- 
<iwtemu memu po Hatholicku ndpifanemu Ralendarzowi / voddiactdFobym to 
ía bez konſenſu Starßych wydał był/ co adna midra być niemogło : gdyß ra 
Bóiośtć drukowana byłć w OruFórni Vniarſtiey ! A co mowia że niemaß tam 
podpiſanta Approbacyey żadnego Cenford. Odpowiadam bo go Rus nie midz 
1á y do tad nie ma / iednak ieft tam napiſane za dozwolentem Starßych Dopie⸗ 
ro pierwße Bazánic pogisebne ktore miat Wiel. Ociec Archymandryta Wilen⸗ 
fina pogrzebie pobosncy pamieet 3 M D. Skumind Tyßkiewic⸗ Woite wo⸗ 
dy Wilenſtiego / 4413, Ociec Merröpolira terásnicyfy ápprobowat. Wßak by 
żadnego Cenforá y Approbatora з teraznieyßey Rust Baͤlendarz moy niemiat/ 
tedy ma da wnieyhe dpprobacye od Oycow dé. Synodu Nicenſtlego / má od 
gacnych Akademiey Hratow! y Wileniſt. ma od wielkich Lide themaͤtykow yCbe- 
ologow Blawiufd y Sebrowftiego/ y od Wicleb: X. Jana Broſcyußa / krory 
dwiemd Apologiami (wymi dose (Genie pokazat btad Balendarzs nie tylko 
Gratotufticgo ale y Zydowſtiego / zwtaßeze w tyr Roku 1644: We náfoniec 
Approbacya moy Ralendarz y ods. pámieci & Pocieid Metropolitg Ruftiego 
Prawdsiwego Dnirá/ Frory vo Báiosce fwoiey 3 druku w Wilnie Roku 16037. 
po Role 
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DoCzytelnika. 
Vo Ruſku in quarto wydaney / iawny blab wſtaͤrym Ralendarzu vkazat / y gorda" 
co fie o to ſtarat / aby byt nie tylko w Balendarzu / dle y vo Artykutach Wiaͤry 
Narod Rufki s Rosciolem ó. Rzyniſtem ziednoezyt / co i do ras Murto ſwego nie 
wii eto / P. Bogá powinniſmy prośić/ aby zdarzyt kiedyßkolwiek temu td fie 


5° Wis moy Rálendarz Catholice nápifany tá wiele obroncow ſwoich ma / 
przeto fadi mie pobosny Czytelniku ieślim ſtuß nic od iednego 3 Wladykow Da 


niatſtich 34 wydanie rego Kalendaͤrza przesladowanie cicrpiał/ cui Deus igno- 
cat. Dano też mi 3 Rzymu wiedzies / ze niektorzy z Vnitow wßytkimi sitd- 
mi ſtaraia fie w Rzymie o to / aby nie tylko mnie znowu ritu Romano ad Gra + 
cum reuocarent; ale tc y drugiey Rust præpedycya vezynili / aby do Raymffiez 
go nabozenſtwa y do Widry nie przechodzilt Brora ich affektacya lesli ſtuß na 
3bo$na/ y podobna ieſt / zwłaficzć w naßey Rzeczypoſpol . wolney / niech nie tyl⸗ 
ko Stan Suchowny/ ale y Swietckt vwaßy . Co {їс tycze mnie abym shown 
Miał powrot vezynié à ritu Romano ad Gr cum, to ieſt niepodobna / y było by 
to cos gorßego пі г ab equis tranfite ad aſinos, y peBtoby ono vchoway Boże 
prouerbium o mnie: Greca fide mercatur, у muéiat bym in przedicamento 
owych żofławóć / o ktorych Dátwet 8. dawno powiedsiat Tit. r. Cretenfes fem- 
Per mendaces; co y Stanowi memu y látom ßediwym nie przyſtot y vchowa 
mie P. Bog od tey odmidny/ gdyzem ia nie temerè ale ordinaria via idac / prʒe⸗ 
fedt z Græckiego nabozenſtwa do Rzymſtiego, Abowiem oddakeim pierwey 
publicé obedientiam S. Sedi A poft. ná Synodzie Luckim / in facie totius Cleri 
w "Aosciele Bátbebrálnym Roku 1641. Potym tenże Synod pifat za mna ad 
Si Sedem Apoftol. aby mi dana bytá facultas tranſeundi ad ritum: Romanum, 
tandem byłó na to Rongtegicya w Rzymie Eminentiffimorum Catdinalium 
przfente moderno Sangli Dno. D: Vrbano Pontifice VIII. 3 tey kongrega⸗ 
cjej confentiente & difpenfante mecum Beatiffimo Pontifice; przyfłana mi di- 
[penta do Polſkiey / w Ftorcy nie tylko dana mi facultas à S, Sede Apot, tranfe- 
hdi ad ritum Romanum y dle y tego w tey$e Difpenśie moiey botofoino / 
Фут fie nig dy nie wracat ad ritum Grecum, ná com ia y iurdment in 
Manibas Шасі ті Epifcopi Luceorienfis, Domini Andrea Gembicki,vesynit/ 
facta prius profeſſione Fidei Catholica, że nigdy fie nie mam voracát ad ritunr 
Graecum; Bo iesli jáFobowe' vkradkiem vostere Dtogoftáverefiftwo od уса 
ſwego 3sáab4 midto [uum valorem, d moie ídvoney w bom prsyniesione niez 
miałoby być ważne ? 21 dhóciaż byscie tam co w Rzynne ad male narrata! jako 
to bywa ná mnie y otrzymalt / tedy to iu$ za gie a / bo qui prior tempore potior 
iure. Dierwfie prawo lepße ieft y waznieyße. nad to dato non concello qebym 
V shown do wáBego fie nabożeńftwod wrocił/ tedybym was 5 tychie btedow y 
gbſurdow w Skryptady moich mianowaͤnych ftrofowat/ sácobym v was nie na 
ER milość: 


Praettowá 
gnitoéé y lubow / Alé na nienawiśćy ná satábsenit s каев strabiat/ e mial⸗ 
bym v was quotidianum martyrium. Przeto zóniedhaycie mie Mafa Miłość 
DD. Dniact turbowóć/ y nie mieyćie $а®пеу nadzie ie o powrocie moim do was 
Bego nabojeñfiwá. Ale raczey ftóraycie fie o odyſtanie tych / ktorzy was zoſta⸗ 
wiwßy / iedni fie do Schiſmy vdali /a drudsy fie Zakonnikami byty pofcnili. 
Inßy 3r3ucimBy Rlobukly Naptury/y Babity Zakonne / po Swiercku ioko Poz 
pi / abo idFo Asie qa Rzymfcy w Palendraͤch / w Reuerendach chodza / o drugich 
rzeczódh grosd y mowić/ nec cautè nec caſtè, fed cum magno fcandalo viuunt, 
tychby to znowu do Zatonu rewokowae / á nie mnie Srdred w Sa konie d. 4yiaz 
cego/y ná zbówienie moie robiacego / y za was D. Bogó proßacego / ktory lubom 
mogt beneficium aliquod E cclefiafticum nec poftcemum,mied od Jatznie Wielm. 


Ich MMN. XR. Biſtupow za kommendacys y promocya / Ich My M LE. Ráz ` 


nonikow Braͤkowfkich / y Ich «Tas. PP. Atademikow Brafow.y inßych Doz 
brodstetom moich / alem pobsicFowawfiy Ich MM. 34 otzwiadeze nia tey mitoz 
ściwey taſti/ wolat w vbogimgakonie zoſtawaͤc zebyse ie nie rozumieli o mnie / 
zem dla doſtapie nia iakie go Przetoßenſtwa y doczeſnych doſtatkow y roſtoßy do 
Bzymſtiego fie naboßenſtwã vdat / á nie dla duß nego zbówienia mego. Nie 
trwam te y o Ruſtie przymowki y fPormmóta/ е mie niektorzy Apoſtata nazy⸗ 
хода : Bogodyieśćie wßyſey takimi Apoſtatami 3 Schizmatykow y z Dnitow 
drugich powierzchownych Bat holikamt pozoſta wali / błogoby wam 
było / VALE, 1 


APPROBAC!HY.A 


Ja. Jakub Vſtienſis рита в. y prawa Oboygá Doktor / profe 
fot Akade miey BratotwfFiey! Ruſtos é Floryana / Rélag w Krakow, 
JFiey Dlæcezyey do Deutwidgcych Cenfor. Pozwalam drukowae ади 
Ze OKV LARY Staremu Ralendarzotwi otitutowana / od Wiele⸗ 
bnego X. KASSIANA SAX O WIC A Забони światego Auguſtyna 
napiſana / vo ktorey ійкону blab Starego Ralendarza / a oczywiſta pra⸗ 
wda Nowego pokaza na. 


Manu propria, 


1 
1 
1 
1 


] 


| , pad fy w rożne błędy y berezye obrotitá. 


E R G E S T N 
Rzeczy w tey Kśiązce fie żamykaiących. 


Folio, 2, Ze Rut y Zydji w ty Roku 1644. zndcgnie z [simi Páfchdmi pobladzd) 
Fol. 3. Lakin: [pofobem Rus chce zgody w Kdlendarzu z Kasciotem Rzymjkim, 

Fol. 4. Spofob Татту zgody Кий  Rzymidny w Kalendarzu, 

Fol. y, Ruś chéieldb) w Tedrisśći być z Kwiciołem Rzymjkim gdyby im Patriarche Vni- 


td pozwolono w Ru mieć, y żeby ten Patriarchd zasiadal w Senacie, 


Rol, 7. $. gi Puczym poznać prawdiwa święcenie Pá[chy, 4 po ezym omylne. 


Fol, 70. 17. Tawny bład y w Rujkiey y w een Pafce tego Roku 1644 pokazał figs 
y czemw Zydji teras po Rgymjkiey Расе faig Ра е mieć bgdas żadnej Tacpey зїн 
Bney ná to nie mata, ° 

Fol. 12. Zydźi czafem weillug Moygeffowego przykazania Pifche obchodza, d czafemć 
według Talmniw omylnego, &c. 

Fol. 14. Stáremu Kalendarzowi koniecznie potrzeba było Okularow żeby Sig przeyrzaty 
Zelt tdk Pafche święći iako Oycowie swigch przykazśli. S 
Yol: 15. Rub gruba mowi podobne Słonce ) Miesiac pobładjili, że nie tak porownanie 
dnia поса у Pełnia pokazuiasiak w [Liryu Kalendarzu napiſano, dlbo podobno La-* 

chom pochlebuiac, & c. bet 

Foliiz, Czemu nie z wf iednego Migsiard Pacha przypada, dle czasé predko po Zro- 
wnaniu,ń cds barzo dale or to wRok.1642.3 we 2 Jdni po zrowndnin przypadła 

Ol. 16, y 17. Ze złoto [Hire RIA tie, to ief Widra ich Schizmaticka, ing fig w ołow w 

Saind tylko Wird Katholicka Reymfka idk! 

‚ суйе złoto bez żadney prasfády zo die [R ) 

Fel. 18: Dla czego nieto Latos przećiw Kulendarzowi nowemu pifatsy Ze potym zdania 
[wego oilftapityy że drogo Kui tym płaza, ktorzy ich fkryptźmi [wemi od lednośći Ë: 
edwodjili. Fol. 29. 5 20. Zhiiaia fig rdcye Surafkiege, ktore w iwigcenin Ра у 
Kaže zachowywać, to ieft aż każe tray yślela pPajchwcjekaćdieśli będśie śnieg y fie! 
mno tedy niekage Pafchy święćić, 


ol. 21, y 22, y 23. Odpowiedśi na obiektye Staro kalendargan, gay Pifcha пака Rjym- 


«albo zaraz predko ndzaintrz po Zyddih przypadnie. albookoło kilka godzin cit- 
ca Plenilunium, y ktory lepfiy firzelec, czy ten co w filmy cel mie j. albo tuż podle! 
«selusczpli ten co 4 de у. [ajniey ой celu erch, > 
oli 24. Ze mogą Krzeicianie Pafche [оір zaraz po Zyddch choć ich w Sobotę przy- 
dne, A ndfá wNiedjiclg święćić. Tamże ywa ty, Ze Pacha Krzeicianfka, że dwu 
Migliacow nigdy nie wyftempuiesto ief poczawfy od 22 Marca ing nijey me z ſlempuie 
‚4% April 25 fig once), śle w Main nigdy nie mioże być idko v Кий czefte bywa. 3 
Kol. zy, 0 Chtoplkim rozumieniu o Páfce. Ije Papież mogł y beg wexwánid Patria. 
show Kalendarz poprawić, Fort ae moc wigkfe rzeczy fidnowić, ^ 


Fol, 


Pol. 27. 28. 929. O Ognin, ktory iakoby x niebá '2 flempuiacy do Grolu Por исто U 
Sobotę wielka wieruzale miat lampy zdpalać czego teraz, nie máfsále z krzemienia. 
wykrzefdny za zniebd zeffly Grakowie ludżiom proflym vdaias y dlaczego to czynia. 

Fol. 30, Ze Кија Kalendarz tylko poſpolſino zachowuie ` 

Fol, 31. Mogliby Władykowie Rufcy zniojfy fig Synodalitersz foba do lednosci y wKd- 
lendarzu» y v Wierze z Kosciolem Rzymjkim, Rujki narod przywieść, 

Fol. 32, Nie potrzeba fig Кий obawiać zà przyigciem nowego Kalendarza odwidny w 
Księgdchyw infych rzeczach, 

Fol. 33. Ze тай poniewols Stary Kalendarz trżymaia choć w nim Vlad widza, żeby 
Schizmátikom od gtownieyfey Vniey nie odraʒili. 

Fol. 34, Ze Kalendarz Rzym|ki dobrze poprawiony y wiemoże z kluby {wey wypaść; be 
temugarazem przy korrekciey Kalendarza zabicjano, procz ieślikilku godzin circa 
Plenilunium moje czdfem przypadać, czemu trudno zabieżeć, 

Fol. 35, Wielkie fig pożytki y wedlug duffesy według swidtd Кий pokazuia z przyięćia 
nowego Kalendarza, 

Fol. 36, Vniaći powinniby przynamniey temi trzemá rzeczami rożnić fig od Schizmátya 
kow, wyznawaniem publicznymwCerkwiach Pochodzenia Ducha ігу od Syna y pro- 

eniem Boga zá Oyc 3. Papieza, y zgoda w Kálendarza z Rzymidny. 

Fol. 37, Schiſmatich niewflyddia fig, publice w Cerkwiach zd Schigmátikdsd czafem 
jad Heretykd Patridrche Boga prosić A czemuż Vniaci maia fig wftydźić abo oba 
wide Oed S. Catholiciffimam Paſtorem P. Baga prośić. 

Fol. 33. Grakowie by czáfem y chcieli mieć fig do lednośći z Kosciotem Rzymfkims tedy 
niemoga dla Tyranniey Tureckiey, ale Ruś może. 

Fol, 39. O Rufkim Mięśiacu długim przyflowie: 

Fol. «o. Refutuie fig ladaid a opinia Grekorn/kasiakob) nie mogło być więcey Synodow=. 
` nd 7.y je niestufnie onych 7 stupow Proverb, 9. de siedmi Synodow applikuin, 
Fol, 41. Mikolay Papież Duchem prorockim Grakom zqubę opowiedział: ieśliby fig do Ie 

dnośći Kofórelney niewrocili, Tamże Per que quis peccat per eadem punitur. 

Fol. 42, Wielki kład Difunit/kiego Duchowienfiwa niewiedżieć do tad o Formie Euchd- 
ristieys yo dufách 35. gdjie fascay w Niebie» czy w Rain. Tamże. czemu zrázuVni- 
ći odddiac postuffenfiwo nie prayigli Rzymkiego Kalendarza: A teraz, belpiecznie 
moga przyiać s 

Fol. 43. Od poprawy Kalendarzd zda340lat > wedlug Stdrego Kalendarza rant 

Fequinoftium nazad 20 dni. ltem» Ieśli słufznie fig todzieie, że Panowie KA. 

tholiccy w święta fwoie Katholickie haga fobie Кий ná panfczyżnie robić. 

Fol, 44. Odpowiedź na defperackie Schizmatickie mony. 

Fol. at. Wktorych by leciech nd przyftoyniey Rusi z Rzymidny m Kdlendarzu fig zgo- 
dié. 1je zd czafem przyidźie do tego, gey Saláchtá y Kupoy y Miefezanie y Rzemie= 7 
inicy тија Stary Kalendarz, opuścić, d Rzym/kiego fig viace Я 


d 


O K V LAR X 


Kalendarzóws Starému, 


PV NKT Pierwſay. 


W ktorym vkazuiesi¢, dla ktorych przyczyn 
ten Kalendarz moy znowu па iat ieſt wyda- 
ny z Druku, y iśkich kondyciy Difuniéi po- 
trzebuig ;żeby śię y w Kalendarzu, y w Ar- 
tykułach wiary z Kośćiołem Rzymfkim 
zgodźili,y w Iednośći znim zoftali, 


3 w Roto przeßlym 1 6 42. раба Ruſka zarowno 
3 Paſcho Ratholicto Rzymſka fis odprarvowate / 
przeto zadney nagany y przymowkl / tab Rubi od 
Rzymian / lako Rzymidnom od Rubi nie bylo; v си 
wßemte chwalebne Swieta Wie konoene ı y Bożego DOftas 
pienia y Zielonych Swiotek / z wielka vétecba oboygá narodu 
Indsie obebodzac / ciefyli fie y eden drugiego mile edwalebny⸗ 
mi brvigepposdearvidioc/y P. Bogu gead y chwals oddalac / 
wingowal fobie / aby nie tylto te świeta Wielkonoene ale y 
Boſego Nrarodzenla / y Maswistßey Panny Widriey Miitti” 
Boer y VOBytticb Swistych Bosychrsaropie sd itbno y fpolnte ° 
Yo (eongm Panſtwie / vo iednym mieście / vo iedney wil / dí cef y 
wlednym domie / y co makſenſtwle (swlafigaw инф Kra⸗ 
tach Religia rostosmione ) fyłoc / mogli świsćić / á wiecey to 
niezgoda w Ralendarzu świąt chwalebnych nie gwalele; co 
2 zdarz 


JP Okulary : 

| goats P. Bote sd dni naßych ogladac. Lech h witeraznieyßym 
d Rotw 1643 ра[фа napa Ratholicta Ramba) загаз mazda | 
| futrs vo EViedstele po Żydowfkiey Paſce odprawiala fie | bo Зуи 
dowfta przypadła w Sobote nafie wielka Rub 346 do ornaiey 
Eriedziellpo Żydowikiey расе раге [осів bez zadney (luz 
Brey przyczyny odlosyta) o gym bedzie nišey: Sab w Roku przy⸗ 
В!ут 1644. ij naga Rʒymſta paſcha wprzod przed Zydowſko 
Paſcha putz warta Niedziel / a przed Ruſka vo pieć Niedziel 
przypadnie tedy z tey okazyey zechce Rub errorem nowemu Ráa 
lendarzowi zadawać! mowiąc : ze bis to przeciw Concilium 
Vücenftiemu / y przeciw Ranonom Apoffolfkim dzlac bedzie / 


ма zadah | 
ll а KE ktore zakazaly / tat s pot š Byddmi eck przed Sydami Paſchy 
d duiji Du. €bryeóéiánem mec ; Y Ta tota obtefcya áctolvoiet y ia nie | 
| chownych co w Ralendarzu moim vo Wilnie Rokr e-; Druty wyda- 
y Swiec= nym odpowiedział. Jednal doſtateczniey y dowodniey te ob⸗ 
lich ro. ietcya/ Wielebny E. Lem Broſtius Pleban Miedzyrzycki а Ma⸗ 
it raz ze tbemátyb Akademtey Rratow/Piey / w Apologiey fiwoiey votos 
biegaiac rey vo Obrone mego Ralendarsa Ratholickieg ndpifaney Rotis 
Obiekcjom 1641. yz druku па świat w War Rawle wydaney / y Krolowi 
17 Jeg ie. dedykowaney ſoluo wal: gdzie idtonie y dowodnie pow 
| j 71 kazat / ze w Robe 1644. y öydzi y Rus znacz nie $fwoimi Pás 
f e окна. {ami pobladza/ bo nie wpier wßym Miestacu / y nie zaraz 
sy. po pitevoficy Delrtiey/po storondniu dnia 3 nocą pr zypadala cey / 
y nie w plerroßg Niedziele Dafcbs fwoie Ruś ebprátootodé 
badsie ale d$ votorego Mieblaca vo pisé созе po Rzymia⸗ | 
ep nach / we Gtedzieśćiydowa Oni po Srownanin dnia z noca pá. ` 
febovodé baba vo Malu idto y w Roku y 643 I ai we 46 dni 
oft Aquino cium Яаа s dnia pafchowali /  Swiatti ó 4. 
Sanie mieli / ano y Żydom P. Bog zalazal vo Drugim Mies 
| ślacn Paſchy ooprawowóć / pt3oG tych / ktorzydy w drodze 
V byli / abo odvmartego fie pofiwietńili y oniecyścili: o ym 
сзуѓау w Réiegach 2. Moysefowych cap. 24, y cap. 35, y 
| w tólsgdch3. cap. 23; y wotétegácb 4 Cap. 9. y28. y w köle⸗ 
' gach у. cap.16 Ring ná ten Gae w Rotwr644. fame "o 
viaja | 


Kadlendarzowi Staremu. 3 
włazą idvony blob w Ruſtim Kalendarzu / wiecey niz pultora 
godzin dsien wielßy nad nec vkazuiac / eo zaiſte nie bedjtezná- 
liem Porownania dnia noca / ale znacz nego przesilenia / y uff 
nie na pogottu / ale iako by па ſchylku Wioſny Paſcha иа 
pr zypadnie / o Gym ßerzey w ſamym Crábtacie bedzie fie piſa 
to. A teras prʒypomnis to / co mi fis Gs fto trafidto ßyßee od 
Starokalendarzan / gdym znimi o tey materiey konferowat / y 
lawny bład vo ſtarym Kalendar zu nie iednego Rots im pos 
Bazowat. Tedy wier mowili: O niechże powiada, y Rzymianie 
kilki dniz [wego Kalendarza uflapia, á my tókże kilka dni five- 
go Kalendarza vflapimy, y tak беййе zgodń w Kalendarzu. Dd: 
powiadatem : abo to Brule roli abo gruntu Ralendarza vſta⸗ 
pić © wśdyć у gruntu dobrze y pravnicográniGonego: y ko⸗ 
pcami ofypónego y osndconego żaden nie vfłspuis/ a czemuż 
by Rzymianie mieli сөз ſwego Ralendarsá vflsporodé / ktory 
lato granicami y kopcami iabimt Ranonami 88. Oycow ieſt 
ogranigony / wedlug ktorych Kanonow Rzymidnie za wße 
Pafchs (vois po Srownaniu dnia з noca wioſennym w piers 
wßym Miebtacu / po pierwßy pełni, w pierwßßa saras Nie⸗ 
dziele odprawuia. Zac ym 6 Pánowie Starokalendarza nie 
in iuſta & impoſſibilia ab amicis petitis, dto nies przygyny 
iabtey ſtußney / ale raczey C parcatis mihi; ) 3 vporuy wſtydu 
nieiakiegos / ſtuß nie wam ma byo$ odrmowiono. Aza me les 
Pieyby przy gotowym y prawdziwym Ralendarzu zoſtawac / 
6 nizli napierdiąc fie iakiegob trzeciego Ralendarza / zbierdćby 
na fłinowienie (едо Synody / v ze wßytkich Akademiy Aſtro⸗ 
nomow / Mathematykow y Theologow / do czego abo nigdy / 
dbo ʒ wielkaby teudnoócia przyßlo / ybyloby to iatieś mon- 
ſtrum trzeci Ralendar3 ſtanowie. Przeto Bloda (їе tego naz 
pierdć co bye niemoje ale racʒey hut ac ſpoſobu (бобу do gos 
towego l Ratholicklego Kalendarza mule przyfłapie A 
moim zdaniem tatwa zgoda wam bedjie 3 Rzymſkim Ros 
belotem w Ralendarzu / wyrzucie tyle то bat з ſtarego Ralen⸗ 
darza / a Bose Narodzenie dw Nabwiet: Panny abo Na⸗ 

D rodses 


Patrz K£ 
tholiku ia 
kim [pofo- 
bem Rub 
chce ¿ga 
dyw kale 
атм, 


4 Okulary 
spn % rodzenie 6. Jana (pal Rsymidny bwisete ze. tedy y Wieltanoc 
Rui kj) yOrugieświsca za edno bo da przypiddć; bo /Equinoctium 
midny Y abo Dorovonánie 21 Marca á nie 11 Marea wedlug ſtareg o 
Kalenda- bodzie pryypabáto. Takel Robelol Rzym(Fi w popráwie Җа, 
тай. lendarzć zeluby fwoiey wypadlego poftapit / bo (uf Aquino- 
ium dbo porownanie; pogeto byto przypadać nd тт Often 
Marca przeto wyrzuceniem з Ralendarza 10 dm / 3novon па 
21 Marea dsien Æquinoctium przypaddć vopráwili / y po S. 
Nam ie k.  Sránciptu Oktobra 4 dnia zara; nazámer is dniaObtobra pos 
By pomod Geli obptámovaé y pifad. Otoiby y Rusts gotowy models 
Кай 28 luß озде 3 Rzymfkiego Robciola. N zaprawde lubo to Rda 
dy ZKO- lendarz nie (eft Artrkul wiary / tednal do doſkonalego ziedno⸗ 


rans m Senda fio Rubis Rośćiotć Nzymſt im nawielßym ieff powooe: 
Tedność bo gdyby Kalendarz zd ieonobyt/ tedy inße / lubo fa Effencialia 


wkalen. fidei, iato co o pochodzeniu ифа 6, y ob Syna / o Przodko⸗ 
derza. — voaniu y ſtarßenſtwie Oyca b. Papieza / o Sakramencie £n- 


| 
| 
| 


charyſtiey że. tatwie by misdży vgonemi invnanimem con- 


fenfum przyfity/ idtos (uff wiele з Difunitow vrvainieyBych 

Tak publi obaczywdią fis; y de Proceflione Spiritus S. po Ratholicku 
cè wyzna voerza / y Papieza takim być przyznawala to Cerkwi nad Pas 
wa I. M, tryarchami / (atim bei b. Piotr nad Apoſtotami. Przypo⸗ 
"dote 772 mnialem ia w Perſpektiwie moiey in Prefatione do Czytel⸗ 
OCE mika / ze prze cen (eben ſpoſob / przez zgode w Ralendarzu mo- 
Vo. Blaby fis ſakokolwiek Rus zwlaßcza fldcheckiego ſtanu zacho⸗ 
wawßy zgodne eflencialia fidei, sátrsymaé przy Deet nabos 
genſtwie / ale bez zgody w Ralendarzu / y Vntia y Dyſunla mne 

vi vpadac. Wiem ze wiele leb / nie wylko 3 Vnitow prawdzi⸗ 

wych / ale y Dyſunitow prag nie tey ůwistey zgody co Balen: 

darzu / stolafíad wtych kralach y miaſtach / gdsle præualet 
Cacholicifmus,gożie Rubinowi w ówisto Rzymſtie ani cknas 

fis rʒemioſta / ani targowac niedadza. Dowiem tei y to / ze 

wiele nie tylko 3 Diſu nitow / ale y 3 Vnitow pozwierzchownych 

резезә tey zgodzie Rubi Rzymiany w Kalendarzu / y przy 

ftatum bisonym Balendarzu mordicus fis opponula / |^ суф 

orzy 


idencya wiat, á do Patryarchy Turkogreckiego zá morze dën das 


wle od Oycáó byli nie "aw ale go za glow» fwote mieli 
3 


Kalendarżowi Staremu. { 
keor zy ſeryptami ſwemi Ratbolictimi bfad idrony to ſtarym 
Rilen daczu y winßych obrzadrach ototo ſorawowana Sde 
kramentow pokazuſa ſrodze prześladmia. Czegom ſam na ſo⸗ 
bie dość doznal; za czy m nie wßytko to zloto co fis zwieci / że, 
Day (m D. Bofe vpamiotanie / y prawdilwe 3 Rościotem ё. 
Bzymſkim ziednoBenie, Tu lußem miat Pongyc ten Punkt o 
Kalendar zu! satimby ſpoſo dem chetala Rub 3gody з Rzymkie 
пу w Ralendarzu ze woßytko conditionaliter; Rościotem y 
3 Pinem Bogiem chca tóć. Ale przypomniałem y to ieficze ſo⸗ 
bie / com сао ſtuchywal od Panow Dyſugitow Wolynſkich / 
gdym znimi ototo Vniey rosmavoiat / d na mieyſeach publi⸗ 
Gnych y w domach zacnych y Senatorſkich. Je lyon sig po- 
wiadaziednoczyli z Kosciotem Rzym/kim , gdyby nam te rzeczy 
od Qycá świętego y od. Krolá lego Matin? Rzeczypojpolitej porn 


„lono y warawano. Zaff: Zeby wam Patryńrcbę fwego tu 


w Rusi mieć pozwolona y ktoryby ad Oycá świętego Papieża depen: 
леу Relacyey nie czyniły żeby nam nifkego nabozenfimá y Sákrá- oe aga k Us 
mentow ad czafem nieodmieniono y Wiad etm y Archymandrydw H GE 
ná Bifkupflwá y Opat[imá nie poobracano, y 2eby Pátryarchá naß fkieydo ve 
zńśiadał w Senacie, 4 Władykow dway przynamniey alternata nity zKo- 
4% ná Trybunatich między Ksiexo Reymfka zásiadáli, y żeby Aiden 
Prezbyterowie násiod poborow Krolem/kich 3 Páñjkich cigzarom Rzymfkim, 
byli wolnymi, , 
Odpowiadalem: Se o odmidne edt nabojeñfiwá / tato y 
Widdycero y Acchimandricerw na Biſkupſtwa y Opatſtwa 
nie potrze ba fis obawiać! Patryarchs ces wam mieć w Rosi 
swlagcza Vnita / latwo pozwola. Dto y Moſtwa patryarch⸗ 
ſweg nie dawno ma / cory nie pochodzi od Greebich Patryar⸗ 
chow / ale go fama fobie Moſkwa ſtano wi y bwiaci a Gemuiby 
y Rus nie miata mieć ſwego Patryareby od Arola Je Mel. y 
Rzegypofpolitey podaneg d od Gyea b Papiesd btogofławień: 
fiwo biorócego. Bo inga bylo przedtym gdy bis Patt yar cho⸗ 


ўй 
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© 
y iconos 3 Stolica 2Ípeflelfto viet! ale teraz poniewaß 


oboygá tego Dáttyárcborote Graccy me sacbovonio. Przeto 
ſtußnaby Rubi idto Rebellisantow ich odftapic. 3 (eft na to 


wold Rrolá Fe? Mici teraznieyfiego / ¿by Rus Patryat che 


ſwego w Polfige miala co fis y 3liftoro Fe? Rrolewſkiey Mei. 
pokazuie ; Ale hoc opus hic labor. Na Gym tego Patryarche 
vfundowaẽ / тотош: że na Ruowſtim Pieczarftim Archiman⸗ 
dryctwie / przydawßy do niego abo Wladyetwo lakie / albo 
Arcbimandrya / albo też moglaby Rzeqpoſpolita opáttsyé ida 
ki ſpoſob na fundowanie nowego Patryarchy. Mowilem: 

Niech by to ſtalo fie! iáto mowicies ale postoolenis iemu mieya 
fed w Senacie trudnobeby wielka Gynito / bo by to rzecz bytá 
nowa / yw Rzeczypoſpolitey naßey niebywatá: o to y Nun- 
«ius Apoftolicus chociaß tu ieſt ná mieyſcu Oyca 6. nie zabtada 
iedna vo Senacie | nawet chociaz ktory Ich Mobiow XX, 
Biftupow Polfkich vagony bsdśie od Stolice Apoſtolſtiey 
doſtounſtwem Rardynalſtwa / iato pofpolicie bywala Ich 


Mode XX. Biſkupi Rrakoroſey / tedy na ſwoim missten tato | 


Biſtupi Rrakowſey niżey Arcybiſkupa zabiadala / y konſtytu⸗ 
суо to aby tak bylo wdrowdno Rote 1633. Do tego Biſku⸗ 
pi Rzymſey w Polßcze oraz fa y Senatorami / d Metropoli⸗ 


tovoie y Wiadykowie Ruſey fo tyllo Epiſeopami iato Suffra⸗ 


gan Rʒymſey / DOBótść ; mogtaby to Rec poſpolita dla pozy. 
fłanid tak wielu tyśiecy millionow dup Gicbysmo y Herezya 
zaraßonych bisdsenia w Senacie Patryarfe y na Trybunale 
dwom alternata XOlabyfom pozwolić, Tedy ießcz e pytaymy 
fie) gdzie / y ná iakimby mieyſeu y polim ten Patryarcha 
w Senacie 3abiadal; ia rozumiem / ze nietylko At cybiſtup / 
śle y Biſkup by mu zaden mleyſca {юредо nieuſtapil. pofd- 
dzie zab Pateydechs wier Biſtupow / wiekßy dishonor nili 


honor by mu qynilo. Atoli iebnát moglibyácie to propono⸗ 


wdć na Seymikach y ná Seymach co wiedzlee ? moglaby 
RseGpofpolica iati ö rodet na to naleöe / dia wfpotoienia Ge 
mych halaſow na Seymikach y Seymach o Religio doute 

: fate 


Š Kalendarzówi Dem 7 
Хорам lubo tego dofażecielubo nie tedy bla famigo duß nego 
wawiema! powinmácic bis mieć do zgody y Jednobelz Ros 
detolem 6. зуп таг zebyście з ſtarßymi wafiemt mieli ſtſoya 
to Senacie onym niebieſtim bo vo tym zlemſtim Senacie y 
Dé Trybunatach zasiaddia сајт y Heretyey у Schiſmatiey 

Pieter / бети bo to antiquitus maia. A wy chcecie tego 
teraz nowo doptad) Gegooni Wiążsta Ruſcy y Senatorowie: 
hiedopisli. Saniechay tedy zacny Narodzle Ао oonditiona- 
liter targiem iść 3 panem Bogiem уз Robelolem tego, icóli mi 
to abo owo pozwolono bedzie tedy bebe Dobrym Ratbolitiem/ 
ale z ſamey тобе ba wie nia ftoego zoſtaway w Jedności Ros 


belola powßechneg a wierzoc po Rathollekn e Gyniac dobrze 


bedzieß sbawion. Od poborow Rrolevoftich y ciezarow Pane 
Rich ſtußnaby Dreobiterovo Vnlatſkich vwolnic. 


PVN E T Drugi. 

`V ktorym pokazuieśię, po czym poznać 
prawdziwe Kacholickie święcenie Pafchy á po’ 
czym omylne Grækoruſkie. 


, Abo wßytkie regy przez fwoie przy yny y ſtutkt byeoala po- 
3nácoane | td tes y cen chwalebny Seft Paſchy Chrzebelan⸗ 
iey z pifind 6. 3 Ranonow 66. Green, 3 Planet niebiefkich 
Przednieyych Stoncá y Miebiaca y sfameg o fa ma być po⸗ 
SHawany. Со vofytbo świsty powßechny Gyned pietvofiy' 

Үсеп od Sylueſtra Papieza / 34 inſtantia tab Biſtupow 
lito y$abaniem orte pobosnego Ceſarza wielklego Ronſtan⸗ 
tyna 3tosony / wſwolch Ranonach y Regulach o émiscinin 

Pafchy wyrazil: Ktore fo tatie. 
Pierwfza Regufá 

Aby Páfehá niké Chreektianfta zam ffe pb porommdniu dnia 
Znoca wiofennym, m pierw[(ym. Mieśiacu odprawowana byldx Á 
Miestac piermpy rozumiesie ten yw ktory 14 przypada lubo ná fá- 
my 


Synod ten’ 
by? Anne 
325 


Spomina 


otym y X, 


$ « „Okuldry 

my diig porownania, lubo nd infy ktory diigh po Porommánin, á | 

Perowndnie według Concilium Nicen/kiego ma przypadać 21. 

Marca. Piermffy też zowie Sig Miesiacktorego Słońce m znak Ba- 

rand wflgpuie. +4 
Druga Regutá. 

Aly zaraz po pier Be Pełni po zromnánin preypadá acey, (á 
nie po drugiey iako Grekoruffi częfłoczynia) Pafchę/moię Chrze- * 
ścianie odprawowali, 

Trzećia Regula. 

„Aby zaraz pota w Niedzielę przypadńiaca Palthefwo'g odprá- 

merÁli, y zeby gá 21 dźien po 14. Páfchá daley nie wychodsita. 
Przeflroga. 

A ieśliby dzien 14 Miabiaca po Srownanin w Niedzlele 
przypadt / tedy Cbrseéctánie maia te Nie dziels opufizać dm, | 
druge Niedziels winni Pafchsfivols odprawowae / ä to dla teg/ 
зу fie з Sydamt iednegoz dnia wiscac niesgdozdliry Quatuor | 
decimani, to ieſt Cʒternaſtkemi пазухоапі nie byli; Etorzy зае 
газ з Sydamirg dnia y prog Niedziel Dc (cbe odptawowali. 
Preto Victor Dapieš teflóe przed Concilium Nicenſtim ¿ys 
lacy ¡3podánia Apoſtolſtiego wziawßy przykazat / aby Chrze⸗ 
öelanie Paſchs nie qterna ego dnia, ale w Niedziels ktora po 
14 загаз przypadnie wie eilt. Pipe o tym Eufeb. lib. у. his | 
ftor. 22. Cakle potym Ranony y od bs. Oycow Sobotu ти | 
cenfbiego ó ёхоїесепїп Paſchy nam fo dane / ktory Sobor Gres 


Ta bia gir- korusſiledwie nie za Ewangelia mata / a przecie pꝛʒeciw niemu 


kaki T o, 
2-fol,514, 


Geflolroé w świeceniu Paſchy ſwey wyłragatą labo y wtym | 
Rotu1643 ywRoku przyßtym 1644 znaGnie wykroczg. Ages 
byś nie wątpił Narodjie Ruft ne vo Jodnobel bedacy o tych 
Rano nach 66.Dycow że takie a nieinatfie f / tedy eie vo tym ve 
petoniáía twoiß ſtarzy Cdttorole / to (eff: есета Patt yar⸗ 


cha Konftdneynopolfttiy Sylueſter Patryar cha Alexandryiſki / 
keorzy рібасоо Xtażecia Oſtrogſkiegp. Wolewody Nilowſtie⸗ 
go Wabila przeeiw Kalendar zo wi nowemu / ved Ranony o 


öwlecenin 


Kdlendarzowi Staremu 9 
świecóniu Ра[ фу potosyli/ krore liſty potym wydrüukowano 
y na évoiót podano / y ná ten Gas miedzy Rusia znayduta fies 
Tatje Crarodsic Rulki Dyſunitſet cheiey ойе wiare fwemu 
Nieunitowi Obrońcy wielkiemu ſtarego Kalendarza Wabi 
lowi Suraſtiemu ktory w Rbiazee ſwoley w O ſtrogu po Rus 
fta drukowaney Жоёшту 88. pifac przeciw Ralendarzowi noz 
werhuj y przeciw inßym 2lrtytutom widry ё. Rsymibiey Chr 
ealumniof€) ten mowis (abo Raiphaß prawda praymofony/ 
músiatinuicus ptaysndes4e Páfeba EbrześciańfEa ma być ob» 
prawowana po Stownaniu onia 3 nocą po Pelni Miabiaca vo 
ріесково ETiedstele/ o gym niżej folvoniac niektore ieg kontra⸗ 
dikcye y abſurda dowodniey fis bꝛdzle motwić;d cera do vwa⸗ 
denia ſamey rzeczy przyſtopuiac / pytaymy De tto ceras w tym 
Rota 1643 1 y w Roku 1644 wedlug 66. Kanonow Фусо 
Pafche.dwiscit'y bwiseic bodzie / Gy Rus czy Rzymianie, 


P VN KT Treé. 

W ktorym dow odnie pokázuie śię, że Ruś 
ták wtym Roku 1643, iáko y w Roku 1644, y w 
infze látá przećiw Kanonom, śś; Oycow Pa- 
fehe fwoig obchodźićbędźie. 


P Wtożywfy za fanbámentá Reguly vo pesefitym rosdstate 
abo puńtcie przez ktore mamy poznawać Świscanie pas 
ſchy pravobsivoe: Pytaymy fis teby/fto vo tym Rotu teraznieyź 
Bym 1643 y vo pt3yfitym 1644 wedlug Ranonow éb. Oycow 
Paſchs bwiacit y świecić bedsie/ czy Rut czy Raymianic. 
Patrzmyß tedy mappiervocy ieśli naßa Natholic taRzymita 
paſcha po Stownamndnia 8 noca / y po Petni Miediacá y vo 


„pieroga Niedziels przypadła / obaczymy ze tak dnie inacʒey / 


Bo Porownanie dnia z noco 2 tym Rokw1643 Marca e bys 
914 


1o Eo Okulavy 

to /a po Srowitánib pierwßa Petnia Miobſacd A dnia Aprila d 
to ieſt: w Sobote Wielka naßs o godzinie piatnaſty na calym 
zegarze / a na pulzegarzu gedsiny dziewiaty przed polndmem 


praypáblá / wttorą Sobote zaraz y Sydsi Paſchowali / d my 
Rat holiey masatutes saras po Syddch w Niedziele раје nae, 


fis odprawowaliomy piotego Aprila r y votaónie wedlug Ras 
nonow Soboru Nicenſkiego świediliómy / bo bie inf wßytkie 
xo zwy pomienione Reguly o świeceniu Paſchy byty wypełnia 
ty. A Rus czemu aš w tydzień po Rzymianadh á w drugo Vlie- 
dziels po 3ydach рабро ſwois miala / šabney vatiey ná to niee 
maß / bo chociagby oni chcieli potożyć y wedlug ſtarego Rá- 
lendarza Porownanie dnia з посо 21 Marca (chociaf niebo 
indgeyvtdznie ) przecie y tak powinniby bylifputzndmi R 3y 
miány Pófchs ſwois świecić / gbyá Petia pierwßa / y potym 
ich Stotondniu przypadła ezwarteg dnia Aprila to ieſt w So- 
bots Wielka. Podobny btad mieli у w Roturó4o;w świsceniu 


Госу Paſchy / że choćiaB po Stownánin Pelniapiermfa przys | 


padla byla ro Piacet Wielki / tw Prory y Sydzi Paſchs fwwoie оди 


prawowali ı d Raymianie zara; po Sydach vo Niedziele a Ruś | 


lato tetas taky na ten czas / áf do drugiey Crieosicle po Sydach 
Paſchs оов odtosytibyli / iato y w Rotu 1641, dá w put Бобу 
Niedziell po Zydach / a w pisé po Rzymianach Paſchowali ç 
dnia Mala / a co dsivonieyBa, ze y drugiey Detniey po Zrowna⸗ 
nin doczekawßy / ktora byla przypadła we Czwartel przed Nie⸗ 
belə ich Rwietna / vo tors przynamniey niech by byli Paſch⸗ 
ſwois &voiscili (choć y tak nie Dobrze ) ale oni y te Niedziel⸗ 
opubelwßy / aß w druga CTiedżiela vo oſtatniey kwadrze na ſcho⸗ 
dle Paſcbowali. Tak poblodza з Paſcha fiva y w Roku i644. 


Bo Poꝛowna nie przypadnie 19 Marca 4 godziny vo пос mie | 


nuty Ar / á Plenilunium po Srownaniu 23 Marca godziny 16 


minuty 33 ná calym zegarze / a Paſcha 27 Marca. Oto na 
ebo obaczyćie Panowie Starokalendarzanie / áe Rzymianie po 


roypelniento торує Regut od bb. Oycow podanych / paſch⸗ 
ſwois ówiscić beda: A wy бети aż po drugisy Pelni. w dru⸗ 
gim 


Kalendarzowi Staremu. п 
gim Mieślóch Paſcbowac babsiecit/baycie ná to tátle. Wiem 
de zechcecie fis saft aniac Sybovofto Paſcha / ale btad bleon niee 
Moje bronić / bo у Sydsind ten Gas poblada iako potasat W. 
X. Ian hroſcius хо (оосу wtorey Apologiey. Wßakze byście fiey 
na Sydowſkley btedney Paſce chcieli fundowac / tedy y ta przys 
pad nie przed Rwierna wafa Niedziels we Czwartek 21 Rwie- 
ena / tedybybeie przynamniey powinni zaraz po Zydach w 

wietna ſwois Niedzels Paſchs świscić. Pytalem ia pilno o 
Paſce SybowfEiey w Rrakowie co przednleyßych Rábinow dye 
owfFicb/ gemu oni co tym Rotu1644 dëm pulgwarty Flic 
dziel po naßey Жзут(Меу paſce ſtoote Dafcbs miec bada / dnie 
Загауро Srowndnin w Plerwßym Miesiac 14° dnia iato im 
Moyzeß Exod. 12. przykazal Paſchs obchodsié beda ale ás w 
drugim Misbiacu wpelniktora 21 Aprila przypadnie. LETT 
zeß zatazat Żydom wdrugim Misbia cu Paͤſchy obchodzte / procz 
tylto tym pozwolil w drugim Misbiacu Paſche odprawowae / 
ktorzyby gosie daleko w drodze byli/ abo od vmar lego fie nie os 
Gyéciliiiato o tym napiſano w Bibliey w kbiegach 2. Moyzeßo⸗ 
wych cap. 24. y 35.20. Odpowiedzieli mi Sydowie ze fis to ſtã⸗ 
nie dla Przybyßn naßego / bo powiadaw tym Roku dwa Mar⸗ 


cy mieć bedziemy / y zarazem kladziemy Marzec Przybyßoroy po 


Maren pierwßym / y wtym Przybyßowym Marcu Dáfcbs 
[оой 14 mieć bsdźismy. Mowifem / ze y vitae Rzymian ten 
Kolb leſt przybyßowoy / ale my go kladziemy wSeptembrze wYes 
bieni / nie na Wioſne w Maren! d Paſchs nago Chrzebeianſka 
zaraz w plercofym Mieblacu po pierwßy Pelni świecić badsies 
my wo ym y piſmu ávoistem y poda uu zwistych Oycow DOŚĆ 
cjynimy. Pytälem potym tychże Wabinow / ktory ze z tych 
dwu Marcow ieff prawdziwßy / Gy ten pierwßy w Ёсотут Pos 
rownanie przypadlo / yplerwßa po rowondniw Petni abo wás 
Bá gternaffa / pod ktora Moyzeß Eazat wam Paſchs obchodzie / 
tate inßych lat y tego przeßlego Rokwobchodsiliscie. Czyl dru⸗ 
gi Marzec prawożiwgy bedsie | Écory wam aß w drugim 7102 
Aacu po Stownóniw Pafche офи nad зараз Moyſeßow 
> 


przyka⸗ 


In quo 
cópletur 
menfilu- 
natio de- 
tur. 


wtym Botu1643 Pafcha ich Ruſta mala bye za ledno z Mapa | 
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przykazuie / eo tylo pozwalano wdalebiey drodze bedaeym / a ot 
nte iefłeśćie w drodze / ale w do mach ſwoich gyiecie. Na to ml 
nie odnioſtem ſtuß nego od nich reſponſu / tyllo mowili. Tat be 
nasTalmutnanga abyfiny votajoy Rol Przybyßowy vo dri 
gim Misbiacu Pafche ówiccili. £owilem: ale to widzicie! 

t te waß Talmut abo ragey 23álámut przećiwo Przytazdnił 
Moyſeßowewu sát obchodzić wam Pafthe voff'ásuie;á voy pat 
winnibybcie fis fundorodé má Moyzeßowym przykazaniu a nit 
ná zmyślonym Calmucie / bo co to waß za rozum Ze iednych 
lat wedlugeMoyzeßowego przykazania d w drugie lata wedlug 
Tálmutoweg roſkazanla Paſchy miewacle. Sʒkoda tedy Cheze⸗ 
Acianom na Šybevofbiey fia Paſce fundowac / ktorzy pro libitu 
fo, y Przybyße ſobie klada / y Paſche ſwoie miewaia / ale my 
Zdtbolicy trymaymy fis Ranonow ówietych Oycow y po⸗ 
dania Rosciotd Powßechnego / y tat nigdy nie zbladzimy. Leg | 
pominawfy infe lata luß po nowo. poprátvionym Ralen⸗ 
Darsu wiecey niż dwadziebeta razow z рафо [ооо blas 
Pré idto to w Kopi 89/159211593/ 1596/1599/ 
1602/1603 | 1606 / 1610 / 1613) 1614 | 1616 / 1617 / 1619 / 16201 | 


"4623 | 1626 / 1630/ 1637 / 1640 [1641/1643 / á potym bba | 


bladsic w Rota 1644 11646 116501 169 ic. N w inße lata o 
ktorych położy fie Tabula na tonen. A $e lednym ſtowem zam⸗ 
Ens / zawße bledliwie pafcba fivois obchodz e baditecie / kiedy 
nie zalednoʒ Rat holikami X symiany bedsiecie ávoiscié. 3 CU 
was nietylko Ránony bs. O ycow ale y niebo 3 Planetami fives 
mi przednieyfymi y esta b. Damaſcena przy Paſchalley waßey 
Хирсу potożona /ttora vay że páfcbá Sybon(Pa z YTitbsicll 
woaficy Straſt ney to (eft ODielti miemabyć wyfłepna:(rosutniey 
Ady Sydsi niebada btadzić. ) Fraoſtateb y фетесусу 3 fpot Ras 
tholitdmipafehe y drugie ówiaca obchodzaey / nawet famó 
Ruß Difimicta ftooim piſmom przeciwna ieſt / Bo w mobil, 
twdcb роф Euchologion nazwanych 3 drutu K otu 1639, 
хо Jewin wydanych / nadrukowall w Paſchaliey ſtwoiey / Ze 


mia np. 
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miany. Frakoniec y zegary / dzien wiekßy nad noe pokazuiae 
bida Rus firofować. Stufnaby tedy zaeny Narodz ie Ruſki / 
tak jawny d ogywiffy widzac bład yo ſtarym Kalendarzu / 
onego opußeie a przyſtae do prawdziwego Rʒymſtiego / y 3a* 
sofie; fpot Ratholikami śwista chwalebne óvoíecoc i p. Bogó 
chwalić / aby to y grzech (eff agnitam wericacem negare, 
widzoc laſna pꝛawde nie pasyamarodé (ey a daleko wiekßy gaeh 
veritatem оррирпаге,у ſamemu wpiecu legarac kogo inße go 
ozogiem macaé: Turpe efl Doctori cum culpa redarguit ipfum. 


p V NKT Czwarty. 


W ktorym ná zarżut Stárokalendarzañ 
przećiw poprawie Kalendarza Rzymſkiego, 
odpowiada fic, ize Kalendarz Grzkorufki nie 
zawíze tak Páfche święćić vkazuic,iako $$.Oy- 
cowie nakazali Y czemu nie zaw(ze iednako- 
wo Páfchá pozrownaniu przypada.ále czafem 
pozniey, czafem ránicy. 


Z Wyel wiec cheſto Sedrotalendarsanie s {коон ſtarym 
“Ralendarzem na plac wyiezdzac mowloc ze lepßy naß ſta 
ty Ralendarz noli Rzym(ki nowy / abo mlodv C be goy tak ty⸗ 
tutuia ) bo naß powlada (агу ieficze od 88. Oyeow na Sobo⸗ 
gie NMicenſkim pier wßym poſta nor ому / wiecey nizli trzyna⸗ 
Scie fet lat ma: á waß Ж зут . Ralendarz nory | dopiero od 
Grzegorta Trʒynaſtego Papieza w Roku is. poſtanowlony / 
teraz mu lat 60 y rot r. Do tego na tym ze mowia Soboꝛze 
poſtanowlono Pafebalia na lat 532.6 po wyśćiutych lat / zno⸗ 
vu ndipiersofie fie mieyſce ma wracae / át do [Fongenia miru / 
to eft de ſroncz ena ÿwiata za eyym powiada ё, Oyeo wie / 

C 3 ktorzy 
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|! krorzy nam paſchalis poddli ſtarym Ralendarzem / nie mogli 
| bladzie bo byli Ducha 6. peln / у Duchem b. Ralendarz fiános 
| will / a Rzymianie chca być msdrfymi s ſwym nowym Rae 

lendarzem nad опус Oycow 86, G wolimyfmy bis trzymać 
Ii ſtarego fevego miśli Rzymfkiego nowego. Bo ie ko zołoto flá: 
| roie lipffeie niż nowoie, ták у wird flárdid РА niż momásd, 
RESPONS KATHOLICKI 


du 
UN Sápravota! prima facie 364030 fis pozorne być ratie ſtaro⸗ 
| kalendarzom ale vo fámey rzeczy nic mewaza / yorofem prze⸗ 
| <iwto im-$e ſamym biia: bo te ich argumenta (dto lod od ſton⸗ 
| €; od prawdy Rathollekiey roffopnicia/ y lako Нов ftomiany 
peden оров Ratholickiey obála. Porwiddacie Panowie Stas 
rokalendarzanie / ze waß Ralendarz barzo ſtary / wiscey nili 
trzynaście fee lat ma: coprawośie y Mathuzal tak Dinge nie 
zyt. A is tak barzo Ralendarz wap ſtary / niedziw tedy / ze iuß 
Porrgebne: tal zſtarzaly dz lad niemogl wpyttiego dobrze doyzree y doſty⸗ 
Okulary | feci przeto koniecʒnie mu byto potrsebá okularow / żeby mogt 
Kalenda~ doyzrec níebiefBicb planet ſlonca y mieblaca / vo ktory ade ſton⸗ 
тат! ја ep Porownanie dnia; поса czyni a miebiac zas bebe pierwßa 
"IN Тт, pełnią ſwois po Zrownóniw miewd / czy w ten czas tabo 86. 
n Oycowie ndtagaliicsy pozniey dbo edniey. Bo poniewaß wis 
conie Paſchy / ná tych dwuch planetách niebiefkich na ſtoneu y 
| mieśiacwieff vfundowane / przeto biegu'y poſtanowlenia tych 
u dwy planet pilno przeſtrzegac potrsebá. Aborolem Concilium 
Mi Nicenſkie poſtanowwilo / aby zquino&ium, abo porownanie 
zr. Marca bylo / nie żeby ſtonce przywiezuiac do dnia 21 


do floncá w czym: aby vffaptenie iakle na potym niebyto. 
Swisét ont Oycowie miedall remedium;bedac raczey cerleltis 
Pietatis, quàm motuum czleftium ſtudioſiores ale zlecili byli 
ten dozor Alexandriyſktemn Patriarße / aby on máiac ná ten 
«308 to Prowincieꝝ ſtwoley Aſtronomow y Mathematykow / 


Marca / bo to niepodobna / ale ten dzien raczey akkommoduiac 


i ćlato Bwómowi Zwiadeceetcow, by уйур} tego pilnowali y 
ji pre | 
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j przeſtrzegaͤli / żeby Paſcha Chrsescianfka wedlug pomienio- 
uch Regut przypadala: Csynili tedy Alexandryſſey Paͤtriar⸗ 
chowie o tym fłardnie/ obſerwuiac bieg Stonca y Mieblaca / 
feby na 21 dzien Marca Aquinoctiuui przypadato / yieby po 
|. pierwofy pelm po Srownaniu zaraz w picemBa Niedziele Pafche 
broiecono/ y osndymidlt o tym Alexandriyſey Biſkupi Stolicy 
Apoſtolſkiey / a Ociec b. in fefto Epiphaniarum, abo Theopha- 
| niarum, Cto feft. Boboidwlenia po Ruffi) vo Boáciele przes 
Archidyakonow inßym Zośćiotom to oznaymial. Leg gdypo⸗ 
| tym Here zie te Stolice opanowali / y co ray w wiekße £iemnosci 
| bledy wſchodnie Biſkupſtwa w paddć pocʒ eli / tedy Stolica A⸗ 
poſtolſka inßym ten бозо: slecitd/ ktorzy y dobrzy byli Kacholiey / 
| yvczani Mathematyey / á potym za Вајоо Grzegot3a trzyna⸗ 
| Rego Papieża Reformá Nalendarza fata fies ze teras zawße 
Rzymfta Paſcha wedlug Concilium Nœicanſkiego przypada 16 
Пату zas Kalendarz iak w świacsniu Paſeby / tak y w inßych rze⸗ 
Gach wiekßych bladzi / bo porownanie dnia з nocą inßego dnia 
to Ralendarzu ſewym pobazuie / á nigel w ſamey regy teft 34 
Gym abo ſtonce Vas admirabile excelfi bladii / abo wy Dé: 
nowie Starokalendarzanie з waßym Kalendarzem. (mowia 
Gafim grubianowie / podobno w RufFich kralach inagey ſtonee 
y Miesioc po niebiebiegdia a w рос inaczey y v Rubi po 
Жаш derzat,h v Láchom po Lácku) m Stonee inßeg dnia Æqui- F 
noctium pokazuie / a waßa Pafebalta inßego г ktoz tu kogo ma Vivagstá- 
pilnowad/ op Stonce waßego Romputu / cy waß Romput itus 
| Stoncá : ay delia przy kolnierzu су kolmierz pzzy deliey ma 307 REA VE 
ſtawae / ako namiemt JNocbánowfEi nie poſpolity dworzanin / a 4, czy 
porta perfoctiſſimus рој / ale ini dość o Sloncu wedlug kto⸗ Słońce у 
tego Equinoctium ołolo ar dnia Mat ca ma praypadác. pies 
AK 


lendars 


Podźmy do drugiegoświśda mnieyſaego Miesiacá. 


Wedlug ktoreg pełnią piettofą po row nanſu praypaddias 
©з mamy vwazac / w teraznieyfym Rotu 1643 przypadła Pele 
nia vo pierwßa Sobote wielo (kto ma Minucie niech POS á 

obádyi 
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eba@y/ ze tá á nie indgey byto /a ij Oycowle 55, po Zrownanin 
Oni з посо po pierwßy Pelm to pierrofia dra Ctieojrele Paſch⸗ 
Chrzebeianom świecić roſkazali / d my Rat holiey tat bwisellt / 
przeto dobrzeſmy wedlug nauki 88. Dycow &xoigcili | Rub zab ze 
nie po pierwßey Delni zaraz w Niedziels plerwßa / ale aß w deme | 
go Niedziele Paſch⸗ ſwois miala / prʒeto nie ſtußnie y nie vo ſwoy 
gas broiselta. Iſtrony zab Paſchaliey ná 532 lat / lakoby na Sos 
borse Nicenſkim ztożoney / y zeby fie miata násad votes tropy 
wracac aš do (Pongenia bwlatã / o tym (eft wątpliwość, aby io 
na Soborze Усей іт złożono: Капа tego / bo by daremno 
byt zlecony dozor o Paſce Patryarße Alexandriyſttemu / gdyby 
ta Paſchalia byta infallibilis. исо: Na oto mi widzimy / ze 
ta Paſthalla inac ey Æquinoctium y plenilunium pokazuie / 
mili na niebie left y nie wedlug tych Regul (ako óroieći Dycowie 
podali Pafebe świacić vkazuie: a przecie Rub vporna voli fis 
tey bledny Paſchaliey dla nie iaklegob wſtydu trzymae / тї Ra⸗ 

Cami nonow świstych / ktore Rzymſti Kalendar zachorónie. ` 
nie zawfe” Czemu 306 nie zaroße lednakowopo Jroronánin dnia znocg 
. ра а przypada / ale Gafem raniey / caſem pozniey / Gáfim blis 
Mon: cade fte! gaſem daleko po Stow nanu bywa. Przyczyna tego tá el 
Pachi Je nie zawße iednakowo Pelnia przypada po drownaniv ale 
praspade Gale predzeyi a Gaferty poʒniey y daley / bo gaſem 2*13* / 4^ ig? / 
6° | ze: dnia po Srownaniu pełnia przypada / d gafem we zo y 
filba ont © w Roku 1642 / az we zr dn przypadla Pełnia A⸗ 
prila 4 w ktorym Roku y Rsymidniey Rub 1 36 ono Pathe 
mich / y Zydi w Ponledziatek wielkicz ternaſteg Rwietma Par 
ſchowall· A to бето fie tdt dzieie / nie to (e(t w nágey mocy kie⸗ 
rovode biegami niebicfPimir tylto powinniſmy ie obſerwowas / y 
= wedlug nich paftbedirigować. Na owe 34$ отой grubych 
Stardkalendarzan gdzie poprdws Ralendarza nowa wióra nås ` 
zywala / y stotu (farem (тооке wiars ſtara przypodobiala. Атоса | 
ko tabo grubym odpowiadam: Ze ich to ſtare derer to ieſt ſta⸗ 
ra eotát a ledwie fis mi nie w otow wpadßy w rozmaite hæresye 
y ble dy оргойій. Sa ma eylto Widera Rarholicka y ms 
¡ito 
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láto fayre bez dabaey przyſady tote świeci fie, ywßytek swiat 
obwieca / idto o niey Pawel b. pifiac do Rzymian napifat / mo⸗ 
wiąc / Ch ale muwi Bogá, że midrá mafia, (to ieſt Ryym(Fa) po Rom, 1. 
we kim Smiecie opowiadana bywa, o tof widziß Starokalendarz 
Se, $e Riymita wiata y dawnieyßa y prawdziwßa / niś twoia 
Grækoruſta Schiſmaticka. 


P у М K T Piąty. 


W ktorym vkázuie $10, że Latos Máthemá- 
thyk nicbarzo Kalendarz nowy ganił, a багу 
chwalił, 12е drogo Ruś Difunitcka płaćiła tym, 
ktorży ich od Icdno$ci z Kosciolem š. Rzym- 
fkim fkryptami fvymi odwodźili, а na zatrá- 
cenie prowadzili, 


М2» inferni dbroncdint fłdregoftoego Ralendarza bie- Roku éng 
tze fobie też Rus Minucye Latofowe ı vo ktorych nie со ? 1604: 
przeciw Ralendauzowi nowemu piſat / y mowia wiec ze Latos 
{апу Mithematyk gamt nowy Ralendars, aſtary chwalit. 
Ergo ſtary lepfiy.. Na to tak Philofophice odpowiadam / ze à 
particulari ad vniuerfale, non valet confequencia: Látos 
ieden qámt nowy Ralendarz / ахову [су ini sácaieyfiy y vczenßy 
Mathematicy chwalo ergo mamy za icdnym Latoſem i66 / 
Aon fequicur, wßab ge nie wiele odnieślecie obrony y od Látofá 
Pánowie Starokalendarzanie. Bo y Latos nie owßeki ganit 
Kalendarz nowy) d ſtaͤry chwalil / y ответ to powlada / ez 
twego ſtarego Ralendarza ble dm Onis dnie bšteñieé potrzeba 
bylo wyr zuele / otoz widziß ze y Latos przyznawa bład w twoim 
ſtarym Ralendar zu / bo ieśliby y bie dm dn iako on mowi potrze⸗ 
bóstwego Nalendarza wyrzueie / себуу z tod vkazuis fie $e poz 

D берне 
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erzebule popedwy! wßakze na obisteie Catoſowe дсн Mathi 
maticy, Alaujus y Зергов y infy doftateg nie odpiſall a А” 
LowfPa Akademia ct go bytd tato zmiennita obfaosild. J. 
ondt y fam potym Látos obaczytwfiy bis obmienil frooíe cm 
y prʒepraßal Akademie / y гурса ſwoie whytkie Alademiey od 
dat, Day Bofe abyy Rus vo ftoycb bis btedach obagytd, De 
tego / jebyb Czytelmku Rut wiedziat / dla ezego Latos przeciw) 
nowemu Ralendarzowi piſat / krotkoc o tym powiem, Wiedzo 
o tym £. átoe/ d Rálendarz nie ieff to Artykul wiary / a chcac ſi 
na ten Gás Panu {етп Schiſmatickiemu przypochlebić | y 
pesypodobac/y za to nagrods od niego wziąć! za ſtarym Däi 
lendarzem przeciw nowemu nieco napiſat / jako to y Heretic! 
„Przytym ze Dante / zytoc á biorac na fie ofobe | Blaboczefliwolt 
Rusinay iakoby broniae Rust od Yaiieynte tylko przeciw А 
lendarsort nowemurdle y przeciw Wierze b. Rat holickiey wie 
Zaprawde Ye blośnierfiw piſali y do огоз podawali / oni Philolero wil 
drogo Rus Slerpkowie / Suraſey ic, za co wol y miaſta trzymóli/ tak t^ 
Schimati- Rub drogo nieprawde y trucisne Tei placita: niewieleć ted 
tha trad- y Latos ſwemi fEcyptámi pomogi / y owßem oto y on ораз 
ane Wie bład wtym Ralendarzu. | | 


4014 
ho NM Szofty. | 
; | 


W ktorym refutuią fig flomiáne tacye or 
broncy ftárego kálendarzá Wasila Suraſkiego 
y Ze ten Wasil wigcey każe patrzać па trawę J) 
kwiatki wświęcęniu Pafchy, nizli ná Kanony 
$$. Oycow. | 

Wz Surófti/ obroned ſtarego kalendar za ſtuchayele co | 
w fivotey Eótafce fol. 62. nápifat: ze choćtafiby powidod | 


ү) wßytkie one w ya yB pomionione Vereen ^ 
WM Paſch 
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Бар foetnity fis ` у przeminsty (ieonat powldda! teóli ießcze 
ak ow Wiofennych me bsdźie/ to left? trawy, ziela / y kwia⸗ 
foto! zé. tedy nie ma bye Paſcha obchodzona / gdys mówił y 

lie dſela Rwiet na od tad aie nazywa ie mata być vo nie kwia⸗ 

Юа ауе zacny narodzie Жо racye obroney ſtarego twe⸗ 
Bo kalendarza / 4ec wia cey lafe patrzdć na trawe ziela y kwia⸗ 

1/26. mali nd Ránony ść. Oyeow / gdzie nie tofpomindla tras 
vy / ziela / y kwiatkow; bo może być caſem eiepto y Amno o 

lelkieynocy. Esáfem nie tylko na Wielkanoc / ale y po Wiel⸗ 
leynoey śniegi y mtosy bywala y na ſanlach nie cylbo w pute 
Nocnych kratach zi mmeyßych / ale y na Wotyniu lend ata / chos 
Dap Wielkanoc poſpolu bywaz Sa tes takle krale gdzie vo Mar⸗ 
en ánima bywalo y з drew owoce zbierdia. Bo pytacby Sus 
не ae gos omo po Miellleynoey wie e pomarancze y limos 
s pr ʒywozo ro Erory to bie gds rodza / pewna ifta ze to iefgze 
Przed Wielkanoca. drai Dante Sutaſki wftyday fis ſwoich 
су 3 stela y 3 tratwy wplecionych ; bo że vo Jerusalem vo Nrie⸗ 
Biel Kwietna byty Ewiatti palmowo / ktorẽ pod nogi D. Jesu 


Pwt aso / tedy chce zeby y w Gſtrogu twoim simnym toś 


Yo w Niedz ele Kwietna non fequitur. Do tego Ńuógtu: 
4 nie nazywa сеу Niedziele Rwietna / ale JVerbnoiu , abo 
Wierbnicu, niewiem co mi za podobienſtwo wierzbowego lis 
bela do rosg / ykwiackow / Palmow / ktore na znał zwyeis⸗ 
wa w сосе zwyeloſco m dawano y pod nogi (lano! iato to 
p. Jeʒuſowido Jerusalem w ieżdźdiącemu pod nogi ſtano / da⸗ 
9€ znac / ze on mlal grzech, śmierć/ y Bárta zwyćieśyć / a libeia 
wier zbowego nie zażywała na znal zwycioſtwa ale na co inße⸗ 
Jo te. pofłuchaymy iefize Premudroſii Wasita Suraſkiego / 
Peony Yo Éétofce ſwoley fol. 61. o Kalendarzu nápifat : $e chos 
Сав powiada Gafem trafia bie Cʒternaſtemu / abo Petni Mie⸗ 
“аса (plerumd; to sd iebno dis bierze) przypaddć w [ате poros 
Mame, d niegdy ersenid abo Gtecema dniami aͤ nie wiscey (tu 


Divi ога bo gafem we 20 y bild dni po Seoronanin pelle 


3ypabal iako przypadło w Roku 1642. we 25 da o czym W 4 
D 2 t Punkcie 


Prema - 
droſt Ste 
rdjkiegow 
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Punkeie dotożyto fie) iakoby po 3rownánin/ ge tego ейде 
Pełnia odkladamy adrugiego tTteñioca Pelmey dogetamfy 
po aternoftym abo po реп pe(cbs obchodzimy wfiakic po? 
wiada nie potrzeba fie nam o to fraſowac ani trwozye / goyt fu 
to rzadło trafia. Dilto mi teg Kacheologa Ruſtiego fey Béi | 
попот évoistycb Gycow y fam fobie przeciony ieft, bo fami 
wyzey votey Pótosce ſwoley ttaptfat/se Paſeba Chrześcian(ka má 
być świscona po zrownanſu dnia з посо po pierrofiy pelni! 
wpierwßa Niedziele / a tu zab przeciwna tzeG potosyt, fe y po 
wypelnlemu суф Ranonow od ůwistych Oycow podanych / 
hie base Paſchy świećić ale af drugiego Tisśiaca Deia Léit 
gelae / y po tey wtorey Detni Paſchs Ease świecicjiato to wiel 
li Starokalendar zanie w wielu przeßlych leciech / y niedawno 
w Rote 1641 y vo przyßlym Roku т 644/1672 1655 1660! 
1663 1671 1624/1682 1693/1648 / ꝛc. beda bwiacic / a ten 
odteg Pafcetażeczynić bez jadney pezycz yny prog podobno dla 
tego, ze fige tratwy y ziela niebedzie / y ze zimno Сеў bywa! 
na co mu fie wyżey zaptacito / á prsecie ten ciemny Mathe ma⸗ 
tył y Aſtronom й ofze Rub mowi: Nie ftaſuycie fie an 
tewośćie o to; gdyß fie to powiada rzadlo trafia. Tata to wla⸗ 
Śnie pociecha y obrona Rull od Suraſktiego / iato gdyby zbro | 
Dji aki po many byt na ztym vczynku / y przed Sad fławiony! 
4 Prokurator cbcacby go cießye / y bronié przeb Sądem / mos 
witby: Panowie Sedziowie / nie Gofło ten obwiniony te Ex- 
cela popelniat / tylto razow dwa; abo trʒy / abo Gtery tra filo 
mu fis co vłrabe / rozbici falß wie świadczyć, mæchari, ze, Ce- 
dy takim przyznaniem nie vciecba y wybawie nie / ale root 
tardnieby obwinione mu ziednal. Cat y ten Suraſki cießac Rub | 
mowi : tefeo favcie fie o to / eto qq ſem prsecito Ranonom 66. 
Oycow Pafthe Svoiectcie / gOvi со powiada rzadko fis tra fia / 
dla nierownego y nieiconatied biegu Stoned y UTiebiacd/y blas 
dic tu przyczyne y wine na Stonce y Micóiac że nie tab bii 
ſwoy пісер odprawula сво tego bledna paͤſchalla vba suits 
cos podobnego Gym Suraſti onemu Oycorortcorego Syn ná | 
пою | 
| 
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Del kEfiebtaca ttapionv bywal od garta / iakoby Miebioc 


Priyqyn3 byterapienta ieg. Saprarods nieſpuſcz ay fie Sacny nae 


dodzie R ufti na omylna pocieche Suráftiego / ale rads o ſobie / 

trzymay fis prawdz wey drogi od Dycow b. tobie zoſtawio⸗ 

Hey! a wiedz zee nie rzadko ale efto prrytrafiac fie bedzie / te 

Éli przy ſtarym bie dnym Ralendar zu badzieß zoſtawal рузеско 
Anonom 66. Dycow Pa ſchs odprawowac. 


РУ М К T siodmy. 
W ktorym odpowiáda ślę ná częfty zarzut 
Stérokdlendarzan pre Rzymfkicy Pater, 
likoby Rzymfka Pacha miała czafem przy pa- 


' dać {pot z Zydámi iednegoż dniá, to ieft, pod 


fama pełnią, y ochtopfkim rozumieniu o Ká- 
ndarzu. ; 


С, y poniekad póteśny to zar ʒut zda fiebyć Stdrotdlen= 
dar zan przeciw D: fte Rarholictiey gdy mowia: ze chos 


daß powiada maia Rzy mia nie ſevoy Ralendarz poprawiony / 


9 przecie cʒeſtotroc Pafche ſwoie miewaia to pots Sydami ia⸗ 
© mowia Rokui622 byto to przed zydamt / rato. y w Roku 
1644 bedzie! седо oboyga Oycowie bb. zakazali czynić/ale aš po 
dydach kazali odprawowae / za gym y my wolemy powiada / 
Tato naydaley od Paſcby Syboroftey bis oddalać / a nizeliby frny 

Mel (oot y nimi abo przed nimi odprawowac. à 
s d ten сеју od Starokalendarzan zarzut tak odporiós 
ат; Iz teáliby fie kiedy przytrafilo Rzymianom Paſche wots 
Ba Sybámi abo lako oni mowia [pol з 8ybámi odprawo⸗ 
а tedyby to dzialo bie nie; btedu Kalendarza Rzymſkieg / 
z bledu pofożenia PraybyBd z ydowſfiego / ze go nie w ten 

das (ałoby nalezalo potoja. Толеду: Кав, 

D 3 Druga, 
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Druga, MWinsidtoby to być przed Porownaniem oid 3 noc 
y prsco pierrofo Petia pierwßego Mieblaca / Gego fis zawßt 
Robciol 5. Rzymſki Deeg y ſtrzeze. ў 

Treecis, Podobnieyßa Sydom Boydvbiycow 3 fwoid PA 
ſcha bladzie CÉcotsy po 3amordowaniu Meſſyaßa tafti Bo⸗ 
Зеу gzymiy 3 naut obnażonemi zoſtali ) à nizel dobrym Chrze⸗ 
belanom v Rat holikom. y 

Czwarta; OD сеу mierze nieporoinnifiny ani ná Zydow / ant 
ná zimno / abo cuplo abo trawe у Валас Старо Surafbi tate) 
patt zac / ale tylko na Ranony ávoletycb Oycow. Dość mnie Ras 
tholikowi na tym / ze ia wedlug Banonow Swietych O ycow 
Paſche odprawuie Š 

Pigta, Poroledaćie że Rzymidnie zdfem (pot з Żydami le⸗ 
dnegoz dnia Pafcho miewala / idto to mowicie w Rota 1627 
mieli. Na to gotowi wam DD. Rymidnie oopowiedziec/ 
lato ludzie vo nautach Boſkich y lnostich nad was vczenßy / 
ktoremi chcieyćie fis tyllo brátolubmie zńsóić / obiecuſe wan 30 
na wßytkie waße watpliwobet ſtußne refponfá odnieśiecie. Ale 
ia wracaiac fie do [огу rzeczy / mowie y fimpliciter tego nie 
pozwalam / żeby Pepp Wzymidnie (pots Żydami czternaſtego 
Pathe ſwols odprawowali / to ieſt żeby w Niedz ele 14° pray? 
padlo /a onibyfpot s Żydami mieli Paſchs ſwois odpratwwowaẽ / 
muß al przecie dʒion Gternafty wprzod у dbo 6 abo > abo io go⸗ 
dzin Eriedz ele vprsedsi¢ gdys Ecclefia minuta non curac,aliaś 
mubtalaby cerkiew di drugiey Pelni za 4 Niedziell cz ekas / coby 
luz bylo w drugim a nie wpierwßym Miiebiaen Paſche odpra⸗ 
wować, Obiabnie terseg podobienſtevem· Gdyby dwom albo | 
trzem ſtrzelcom cel tat perony wyſtawiony byt bo firzelantary | 
Veoenby s onych ſtrzeleow dbo vo fam cel vgodsit/ albo tuß Mila | 
celu na palec/ abo na dwa / natrsyy ná dlon od celu oberayt: 
Zar zab od tego celu ná ſazen abo na оой abo na pieć od eelu⸗ 
by wdersyt 1 keoryzoy z eych ſtezeleo w за оопа byl tous 
miány; bez worpiema ze ken Керу abo w fam cel ДИ И p^ | 

L | 
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thi blſko podle celu) á niseliten co na 4 abo ç faśni od сейн. Tos 
o świecentu Páfiby Rzymſkley y Rufkiey fadsic możemy / bo 
еу R ʒymſka Paſcha ototo kilka godzin abo wpol dnia circa 
Plenilunium vltra citra przypadta / tedy mniey vo tym deft wy⸗ 
trogenia dość na tym ze luz po Srowndnin w pierwßym mice 
Stacu odprawule bis / ale to wielki btad ro (Тагут Ralendarzu / 
e nie dniem abo dwiema abo kills godzin / ale Edbaosieótat Dutt 
Abo ç керзі Гор celn 88. Oycow з ſwola Paſcha odſtrzeli fie: 
Храме ieśliby ffe kiedy Syd 3 Paſcha fivoia bo Paſchy Chrze⸗ 
SctánfEieyr гаво bultay tabi do goſpody zacznego goßeia przybla⸗ 
al tedy mu on zaczny gość niebroni iakiego kata w teyše gos 
роо зел a iato bis w scoys powiedzialo / je podobniey Sydom niż 
il dobrym Ratholikom z Pafcha bladzie / do tego w Rotu 
1622 nie vo Niedzlele 14 abo Petnia bytá przypadta / ale przed 
tym w Gobots wielka 26 Maren / араја Raymita 27 Тага 
Sd / qytayeie fobie w eNgalach / Breuiarzach / y Rubricellach 
zymſkich tego Roth Tabulam Pafchalem, y tát á nieinagey 
Maydstecie / chociaż Minucyarze indgey potosyli idle Ecclefia 
Sluilem y Ecclefiafticum curfum fietrzyma/ á nie aſtrono- 
icum, 

Szofla, Co mowią Stdrokdlendarsdnie/ ze wolimy fie co 
nadaley z Dáfcbo naga od Sydow oddalać © niech mi odpußczaz 
nie do rzeczy mowis y Gynia: Bo Chrześćidnie zaraz po Sys 

ach w piervofia ETied3icle Crosumicy gdy дуб nie blad30) pos 
winni Pafebe ſwols celebrowae ¡tato y теба Damafcenowa pos 
ble, a gemuh wy Pánowie Starokalendarzame vo Rotu 
1641 a£ wpul ßoſty Niedziel po Zydach Paſchowali/ niemacie 
to zadney tacyey / tyllo орот. 

Siodma, Prsymarvidia Starokalendarzanie Rsymidnom 
өт) 1$ gdy Sydowſka Paſcba bedzie we Czwartek VOrelt / 

bo w Piotet y vo Sobote а Ńzym(Fa zaraz po Zydowſkiey w 
THedstele / tedy mowia ze to Rzymianie fpot z хойт ówieca, 
š ietwiem zaprawde co to za rozum w tych Inditácb czyntać 

УФ táta konfuſis vo dniach od biebie noenemiy Ет 

Ślnami/ 
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dsinámi, y fama liabe Balendarzana rożnych / tożdyć fie nies 
met piateł abo Sobota nazywać y pifić Niedziela ſa Niedzle⸗ 
la Soboto abo ре what y wy fami Starokalendarzanit 
choć wor ticdsiels vobieiebne tacie miefo we Srzody to Piatti y w 
Soboty / przećle Srzody Piatliem dni Diattu Sobora/ ani 
Soboty Niedzlela nie nazywacie © á emus Śmiećie pomarolá 
Rzymian lakoby oni pofpolu з 3ydami srviecili Paſchs ооой! 
choc 5удото[Ва wprzod bywa / abo w piatek / abo w Sobott: 
Tatiego vponego y fenfum negantem fenfum experiri iubet 
Philofophus, Wjdye to inßy osieri ktoreg Dan Jezus na try 
wiślał / y infyttorego w grobie lezat, inßy ktorego zmarwych⸗ 
wſtat / а вети ty Starokalendarzeze za ieden to dzun робу; 
taf ¡tocby talo ryeóo za ieden dien te Oni pogytatac moglbyś 
odhowie fie w Diateb abo w орого á w C Tfebslels pościćy 
ſußye miaſto Piattu o nazbyt gruba proffoto? q emu nie daf 
rozumowi mieyſca / y Gym tato konfuſia w dníách od biebit 


` Mar. 16° foŹnycb/ pesynamniey nang fie oo Marka 8. Ewangeliſty / kto⸗ 


ty Gyntac rosdstat Niedziele ob Soboty tat mori: A barso ra⸗ 

no Etory ieſt pierwßy Dzień po Sobóćie / to ieſt w Nledziele / 16; 

оғоз widziß ze piertoflym dniem Ewangeliſta 6. nazywa biet 

Niedzielny S martwychwſtanſa po Sobocie / a nie iedenz Sor 
Pifcha bota. Whose tedy Cbrse&éianin zaraz nazaintrz po zydach / 
Chrzeiti- choćby ich Paſcha y w Gobote wielt przypadla | idto teraz w 
anjka we tym Roku 1643 przypadla / Pa ſche bwisele. Bo lako przed 14 
dwu mie- dniem niegodśi fie nam Dafcby swtecié/ tat po 14630021 ом 
f^^ ktorakoltoilek lie ba na dz en Cxiebsielay przypadnie lubo 1 516 
1 17 18 19 02 wte mamy pafcbs odprawowae / a daley sa21 
22. duid Mesachodsic iáto teras Rus zaßta 22 dnia / co ieft przeeiw Raf 
pocgawfy nonom 66. Dycow. Do tego fami przeelwko fobie mowią Grez 
4 w Aprilu koruſot / bo w орт 43 загаз po SydowlFiey фра teora Бу 
do 25 przy pesypadtA we Wtorek geift) w 71031610 рари ſwole Ruß 
kadzi á y my Rsymidnie mieli. A ieśli fiato godzllo iednego Kotu taf 
27% ту $volscté / d emuß nie ma ſis godzie y drugich lat / gdyż od Eoy 
Ж m "7 giedzialku po Evicosicli Zvooletney do famey Dat eli Pa ЙҮ 


| 


| 
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йе Уур бас y kontrakey flanowiac Dzien ktorego fis to^ 
Bieje midnnieciejaODteltoróche wßytkie oni vo tym tybniu wiel 


пите nazywaia / y dla teg os ове! зуи Swiaſtowanle 
Паш, abo b. POoyciechą icóliby w Etoryfolwiet din nó 
eltim tydniu prʒypadly / na pratmodny Pontedzialek odklada. 


i Chtopikie tes rozumienie oKálendarzu tu przypomnię. 


Czeſtokroc naſtuchatem fis tego gdy wise topi owi prości? 
Po thioftecsbacb y wóldch tosmawiali mied y foba © Ralenda⸗ 
bp: ktory ont wiaru nazywalaz bo pyta fie ryc IJwana moz 
wiac: Czy pámietáicf ty Imánie, koli fig wird vozducytá, á^jexan 

tycotwj copovolabatoc mowi; Pápnetdin опал, bom ffe m 
tom yoki wcztywky Bobs y Piaspiacu świdtwia ozemiso.Tata te pio” 

ota v Rubi grubey / ze v nich y malze nſtwo iatoby cob ſtomo⸗ 
tnego уда fe być; przeto z tey proſtoty ygrubidńfiwa powin⸗ 
Niby ich popi odwodzie / y Ndugae ze Kalenders nie ieſt to Ar⸗ 
бушату, Leg drudzy y Pept tal ze o tym rosmmieta tabo y 
Фәр bo lako chtopi mowią : Bobday w tuy miri wmerty, m kote 
Tuy fie czofopik wrodim Tate vpepi głupi: Bobday mówić n Bla 

czeflyj swidtom, (to ieſt vo Schizmie )) et  fkonczyty, nie day 
nam Boze Vniey doczekńty, Dergyte fig Dit ki świśtobo Вїабосге]на. 
to ieſt / Trzymaycie fie Here zip y odſczeplenſtex a / badziec e per 
Wie na bankiecis v Lucipera tc. HA 


p V NK Т Ofmy. 


W ktorym zábiega fig obiectiom Stárokás 
lendarzań,y Jakoby Papież niemogł poprawy 
Kalendarza bez Pacryarchow vczynić, takież 
Ze niemáfzteraz znakow iakie niegdy;gdy byly 
‘Grakowie wIcdnoséi, pod czas Patchy рока: 
; ма аар zywaly, 


Y Së 
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bu Bozego w leruzalem,y:zródło:wody wytry- 
|| fkalo wSycilicy, o czymBaroniu(z wfpomina: 


| Meee wise Gretorufy fe nie mogli Rzymianie dobrze por 

ртакоіё Rolendarza bez Gratoro co powiada vtásuie fie 
| 3 tadiie y podczas SeborutTicen(Fieg zlecony byt dozor pafeby 
d Patriarße Alexandriyſtiemu / czemuś powiada Papież mewy’ 
WE > wal do tey poprawy Ralendarza Patryarchow ©: 


i ſtanowie / approbowac y reprobowdd) Synodyiy famych par 
i) ttyátcbow fłanowić / y ſkladae / a Gembpby nie miat moch 
mnieyße y rzeczy fidnowić! abo ragey teg co byto 3 tluby fwoiey 
wypadło! znowu: w Eluba (wola wprawic. Jedná y vo eyrm nit 
zaniechal Ociecó, oznaymie Putt yarchom Że Ralendar z tych 
gra nic w ktorych go byli 56. Oyeowie na Synodsie Nicenſkim 
zoſtawill / wypadl y żeby o fpofóbie wprdwienia ego w też klu⸗ 
ber cbéitlis Oycem b. ſradzie y zeby abo (ami przybyli abo vczo / 
nych. ideich ludzt ieżliby mieli; aby byli pofłali; ale oni tar dla 


cheieli y nie mogli przybyć ; ludzi ces vczonych ini nie mieli mit 
\! озу fóba bo fiè byliwgyfcy z Grecyey przenieśli i oo OOTofEich 
IN Ecáioreitát dia Schtzmy iato teå y dla oppreſſyey Tareckiey, Do 

H tego rozumieß podobno Ruſti narodsie/ ze to na ten gas / gd 
Balendarz poptawiono / Gracya w tak iey ozdobie in flore by 
tólidło za oda onych pobośnych Ceſarzow Ronſtantina / ju 
ſtiniana / Theodozyußa racia na ꝛc Ge mata onych Chryzoſto⸗ 
mow Damaſtenow Bazyllußow 2¢. O ledwie ius pamiatka w 
Ip Greeyey onych pobośnych Ceſarzow y Doktorow Certiewnydh 
hi zofławata! bo (ebo vo Aeresyte (ie obroeilo / drugle fTTácbomet 
d posátti3á Gym/miat ze y cenmalcoromtopyret grsad ZXoétioló 


páte3ac; nie goosilo ſi / y ovopern (ato nizey vſtyßyß редис, 
fac fit^ 


zywály fie; że ogien: sftępował z nicbá do Gro* 


| Odpowiddam, Jeśli Papież ma mociwistfe'rseay Gynić y 


Gicbismy ſwoley / (ato też y Ola tyrdnniey Blſur manſtiey nico 


Bosego zoffóie / przes раву na cen btad daley vo Ralendarzu 
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ke fi w powinnobei ſwey Peſterſkiey Détec b. Grzegorz Cre 
Nafty tego imienia Papiez / ſtaraniem ſwolm temu bledowi w 
alendar zu zabiezal / wprawirwßy go w tej гузо ilo go bb. 
yeowie byli poſtanowili. | 
firony zas owych znakow na Wielka noc idtoby ogień zſta⸗ 
do wal do Grobu Boſego / y tam lampy y bwiece sápalal. 042 
| Powiádans, Ze bylo to niegdy y to na ten gas / iedy Grecy wies 
dnoßbel z Roéctolem b. Rzymſkim byli a teraß idtoogien z nie⸗ 
ba do Gtobu Panſpiego nie zſtepuie / tak ant zrodto w Syciliey 
wyjitta/ Gto wßytko dla odſczepienſt wa Greckiego oſtalo fie. 
Meletius Alexandriyſki Paͤtriarcba pifacprsecivo Ralendarzo⸗ 
toi Rzymfkiemu wiele тасу naprzywodzil / a tego ognia nie 
roſpomina / ktory iebliby y teras 3 nieba do Grobu Bożego w 
bots wielka wedlug ſtarego Kalendarza zſtepowal. Tedyby 
tym ſamym cudem zſtwierdzal Bog prawde ſtauege Ralenda⸗ 
Déi a Nowego ponizał/ ale tego teraß ogniaz nie ba niebywa / 
* inßy dolos ë Silice excitacus. Jesosil vmyślnieś. pámida 
e Ociec Meletius S тоу do Jeruzalem y byt tam na Wiet- 
kanoc / y fużył з Patryarcha v Bożego Grobu! á nie bylo tego 
Sgnidiy gdy з Patryarcha Ronſtantynopolſkim Cyrillem e tym 
og mu rozmawiat / povoicosíat Patryarcha is gdyby ro bylo cus 
do teraz vgrobu Bozego / wßyſeyby Turcy w Chryſtuſa vwie⸗ 
Uli; a Patryarcha Jerozolim(Fi Theophan / 3 ktorym na ten 
Jas Liturgia odprawowal / wiecey mu o tym ogniu in con- 
dentia powiadal / o gym czytay ßerzey In paræneſi Фусё 
Smotry(Piego fol.86. Ego nolo de illo dolofo & ë filice ex- 
Citato igne quidquam dicere. Dla tegoß tego ognia Rat holi⸗ 
ey Rʒymianie tam z yta ey nieblorg. 
rare tym ogniu narratio lednego Authora Jana Rotos 
| wita VIccaiectinal. V. D. Militis Hierozolimitani. wkötaßßce 
| ntieuloráney Itinerarium Hierofolimitanum & Syriacum 
3Drułu Antcwer pſkiego Roku 1619 wydáney. сар. 4. fol. 183. 
Y 194. tora narratia po Lácinie (отоо od Пот polozylem / 
tory text tak. | 


fai Tuxta 


сука 
fri dofta- 

lem v Oye 
cow Soc. 
Тезу w 

Krakowie 
y 5, Piotrá 
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+ luxta pauimentum illud Orientem verſus, atque ¿RO 
gioneChori Ecclefie Golgothane altare extat marmore 
quod Grecorüm P'áctiarcha;autaliquis EpifcoporumOrief" 
talium quor annis in Vigilia Refutreétionis Domini afce™ 
dere populo benedicére, ard, ignem Cl celeftem credi 
tum Schilmaticis Orientalibus i ipfo templo difpenfare cõ- 
fueuerunt. Non enim vt olim cum Catholici in Paleftina 
Ecclefia moderarentur: cæleſtis flamma (Nv A Arabis di 
а) calitus amplius defcendit, licet Orientales Epifcopi 46 
Grecorum Pacriarchaid populo perſuadeant. Sed ë (lice 
ignẽ excutiunt as pro vero Мук populo pertectũ, celeftem 
effe mentiuntur, vt autem dolum hunc occultént, ac facili 
nimium eredulis im ponant die Veneris ſancto abintidelibf 
claudi fepulchri oftium & Saniacci figillo obfignari curant: 
Mox cum Saniacco Baffa; Cadio, Emino: ćzterifó; Turca" 
tum primoribus pretio componunt, quis corum prior ingre- 
di, Se ignem (lice excuflum,credulo populo pro cæleſti dir 
„ftribuere debcat. Non fic olim; fed iciunijs, pracibus, & la- 
cheymis cæleſtis ignis à Deo impetiebatur. Quomodo autt 
id fieri ſolexet. Frater Bonifacius in li bel lo de perenni cule 
Terre San æ his verbis deftribic. Congregabantarinquio* 
ad Ecelefiam Reſurrectionis, Patriarcha, Rex, clerus; & po- 
pulus, d fümmo man é, ad horam fd; ſextam, in qua digna- 
batur Dominus flammam ad locum finttum mittere, Et 
рой longam Orationem, mittebatur vnus ex Praelatis mon- 
їз Syon; vel montis Oliueri, aut Bechleem, aut Hebron; aut 
Sancti Abacuc, aut Sancti Saluatoris, & Ioannis ad ripam 
Yordanis, aut Nazacech, auc montis Thabor;aut montis Car 
meli, aut Sancti loannis Baptiſtæ in Sebaſten, aut aliorum 
locorum, qui enim ſanctiorinter illos reputabatur, vo effet | 
primus ad lumen recipiendum mittebatur, Ecfi nondum | 
accen{as lampades im 


ueniflet, Reuertebatur ad Patriarchã, 
Regem, Clerum & Populum; alta clamans voce: Nondum 
in lamm vißtaujt nos Dominus Deua à calo, Tum augebantus 

3 preces 
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Braces ploratus & vlulatus mulus, ve Dominus eos vti con^ 
t ad viſitaret. Au&taergo oratione cum lachrymis, mit- 
Pda alius , & fic continuabant. Viguequo Dominus & 
Gi О eis mitteret ignem, fiue donum flamma que perqué- 
тие inuenta eflec accendebar lumen in lætitia Spiritus, 
Primo Patriarcha Diácono Subdiacono;'ipfi! vero prima 
egi, deindeomnibus, quiin Choro adftabant, iftud fan- 
um lumen tradebant; Minóris ordinis miniſtri populo 
idem porrigebant cum gaudio. Насі: Refert etiam ide 
Ohifaciusin eodem nulo, fe quandoque hac de re cum 
recorum Patriarcha necnon Armenotum Epifcopo fer- 
monem miſcuiſſe, il lif; exprobraſſe fummam bnc perfi- 
lam acó; impiccacem; dixiſſe etiam offendere id plurimum 
acholicos omnes, Iudæos quod; & Machometcós, cofque 
eum id negare minimé auderent, excufaffe (8, ac neceſſitate 
‚| oà&tos ea faccreafleruiffe. Vtconſuetas Eleemofinas obti- 
cann quibus Й carendum fore Ecclefiafticis viris in vrbe 
Continue commoranubus, detuturum jjs quo miferam yi- 
tam fuftentare poflint. Hac enim de caufa Orients Chrifti 
Colas fan&am vrbem potiffimum petere; que fi deficiat;do- 
mi onynesmanfuros, Latinis ë Regibus cacerid; Occiden- 
tis Magnacibus quague. ad vitum nece laria, fatis abundé 
füppeditari, Gracos vero ceterolg; Orientis Religiofos bar~ 
arorumiugo oppreflus, folis populi Eleemofinis vi&titáréy 


son Lp. ez m a 


Cóhceffione in publicum:Chriftiane fidei dedecus commit- 
tere nom verentur y quz idcirco vti fraudibus obnoxia ab 
| infidelibus € proh dolor) icrifioni & ludibrio habetur: 
Oros maß Csyeclnity. Касро y Gretorulkt o tym ogrtín 
Étiaynieyfym Jeroſolimſbim 13690 go Breccy ſtarßy wsniecas 
law Sobote wielba / y bla abiey przyezyny za ogien 3 meba z {tne 
Puiacy lndsio,n vodig 5 


ey PYNKT 


hullad; propria bona poffidere, atq; ira mileri ſe tã enorme Rom. 3. 
piaculum ac turpitudinem ſolius lucri caufa (йа ipforum non funt 


facienda 


mala, ve 


eueniant 


bona, * 


30 Okulary 
PVN К T. Diiewiaty. 


“У ktorym odpowiada fie Stdrokalendarza- 
пб,2е nic na tym choéby więcey narodow {tx 
rego błędnego Kalendarzá nafladowato niżli 
nowego, y żeieft rzeczpodobna Ruśi ziedno” 
czenia fięz Rzymiány w Kalendarzu. 

Z Arzucala y to ſeßcze Starokalendarzanie / że wiecey nave? 
dow ſtary Ralendarz trzymals nisli nowy / iako to RU 
Woloßa / Moſtwa Grecy / y niektore midfta Heretyckie dla 
Jarmatoro. es 
Odpowiadam : Jeśli wiecey dlbo mniey narodow flárg Séi 
lendarz tezymaia | niśli nowy, tego nie twierdzę: ale to wiem 4 
YOte[Fa vofycta siemiá i Siſpanſka StáncufFa/ y wier ßa got 
Niemieckiey y Wegierſkiey stemte / y wßytka polftar y хое 
Себе Litwy, Smudzi / y w Indiey / y na nowym bwiecie wht 
die nowy Ralendarz tezymaa / nawet y śród ſamey Rust d 
Wolyniu / na Vkrainte y Podolu / choc poniewoli mnsi Rut 
wedlug nowego Ralendarzá/ zwlaſcza Szlachta Rzymfkić 
Ç świetć örwleele / a w ſwole Rufklemnsi tachac na fady Ziemie 
Kalendarg ie Brodctie, y Teybunalſkie / yeylko ten Kalendar ſtary mit 
Лау tilko Dag poſpolſtwem zoſtqte. Do седо niemóf tego rain / ledri 
ороо y tore miafto vo Rubi) gdsieby Kathollkow Rzymian y AU 
Dt: Betotowo ntebyte: а XufPiey Cerbeot yRusind/sd Lublin y za Ja 
боші, roſtaw 3áiecbawfly; nieobacz yß do fainego Rrakowa y do Ray! 
y © if pantey/ y we Srancycy, Szweeyey w € rfarflley y JW 

derlanſkiey (ami / ant na nomym Sroiecie nie obaczyf. A Ж 
tholley Rzymidnie y Roseloty lch y w Woloßech / y w perſte 
w Tutcech /w Ronſtantinopolu / y w Jeruzalem / y na grani! 
sách Moſtiervſkich fa. ХО Не by y tat bylo / ze wilcey g 
: : eg 


à Kadlendarzowi. Staremu. 31 
ow przy ſtarym blednym Zalendaczu zofłdie/ ni przy nowym 
boprawionym / pesecie з ftad memose fie. prawda ſtarego 
alendarza pokazowae / bo że wie cey Pogon / Turkow / Tás 
Drone? dydow / Heretykow / Schiz matykoro / nizeli Ratholis 
bow, Ergo prʒy nich ma być prawo, zlata conſequentia. Tat 
Heady argumente wal ой miesbośny Radbod Liase ScystyfEie / 
Pisecivo Wulftanowi Biſkupowi / ypowoiedzlal one głupie ſto⸗ 
wd: ze ponieroaß wiacey w pickle, niżeli w niebie moich przod⸗ 
ow pinow y Liasat §ryziyſkich / woles ia powiada: bye w 
pleklez panyy з iosety / nizli wniebie 3 vbogiemi y proſtymi 
ludzmi / y tar fis mu ſtalo. A co mowio ze wiele ich / nietylo 3 
doſpolſtwa / ale ys Szlacht yy 3 Duchowienſtwa nie pozwala 
ha przyiscie nowego Kalendarza. Odpowiadam ze moglo⸗ 
by to bye zrazu / wßak ze ief ſpoſob w rzeczach. Bo gdyby fie pꝛe⸗ 
loßen Ruſey Merropolitowie / Wladykowie / Archimandryto⸗ 
wie / y Protopopt Synodaliter 3 foba zniebli y Ich Mobciom 
panom Szlacheie у Panom. 1Thefgánom przednieyßych 


miaſt terseg wielce potrzebna być przelozyli / ze to nie ieſt ode 


flapienie od wiary abo nabozenſtwa (weg / ale tylko zgoda Due 
chowna Cerkiewna wówiscenin Booter pefpotu з Asymidny. 
Tedy pewnie vwaßnieyßy y rosfadnieyfiy ſuadnie by na te wis⸗ 
ta zgoda pozwolili / á probeteyßy sd numiby.też poßli. A ieżeli 
też drudzy y w pr zee lw cbéieliby fie ſtawie tedy w tey mierze 166 
znimi permiſſiuè app y Raymidinie do przyiecia Kalendarza 
nowego nie zarazem хобу [су fie byli {Мот / á drudzy y pomáts 
li wſcoym vporze potym to fam Gas ороон, Cosby y w Rusa 
Bibyto: bo'qoyby w praebnteyfiycb midftdch' ná przyklad w 
Litwie) vo vie ów Rubi we Lwowie na YOolynin w Luz 
lar w Oſtrogu ná Obráinte / w Aiiowie nowy Balendarz 
Prayteto / tebyby y drugie miáftá za nimi poßly / Panowie też 
aebolicey byliby do tego powodem w mdóiętnościach eech, 
Фо здоба eft ſpoſob w rzeczach yfam Pan Bog pobtogor 
fiówoitby сеу ſprawie r Etoraby na gebe y ná chwałsiego / y 
&vouity cb iegodziśta bis / a mali fis prawda reci ze tuf bur? 
\ 


Marca ir. 
w Zywo- 
tach śś, 


WE А / 
ih 3 X pedgnie tey zgody zo Ralendatzu / tylko poroby 
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miemáiado tego. 


P V N K T. Dźicśiąty. 


W ktorym vkäzuie sig, iż niepotrzeba sig 
Rušiodmiány w księgach y świętaćh obawidé 
za przyięćiem nowego Kalendarza. Y czemu 
Vniaći nie nowy, áletenze ftary Kalendarz Z 
Diſunitämi trzymaia choćiafz go gania A no: 
wy chwalą. 


N A ріг (у Paragraph tego Ponten mogs tobie odpo⸗ 
wiedziee za eny narodzie Ruſkito ; co Prorot Boży y Krol 
Dawid o ludz ach dar moplocbach napifat bali fie powiada ber 
iazni gdzie nie byto botażni. A qemu profe za reforma y popra⸗ 
wa Ralentarza w Bzymſkim Rościde nie [ага fie zadna od⸗ 
midnóRśiog y bwigt / wlaßcza immobilium feſtorum ale té 
Mßaty Breuiarze/ Agendy ` Rituály zoſtaly y tatie Boit 
Narodzenie 25 Grudnia / Zwiafłowanie 25 Marea Naro⸗ 
seni b. Jand 24 Czerwca bywa idto przedtym bywato / oto 
wtwey Cerkwi toby wßytko neodmionno żofławato / tyle 
oby wyrzucic ro dni з Kalendar za / alle Æ quinoctium Бооз 
przypadalo ná 21 Marca / a po Srownaniu po pierwoßy Pelal 
saras to pietrofia Niedzlels Paſcha Rlucz tylko Paſchalny ука 
be zlota potrzeb poprawić / bo te ſa przygyna tego bladu w 
Paſce Ruſtievy. ^ 
к. Na wrory Paragraph tego Punten krotee tal odpowiadam 
fe wiele nietylko 3 Vnitow pramdstwych / ale yz ſamych Diſu⸗ 
nitoto pragna tey świetey zgody wwietach / y Vniel nte z do⸗ 
brey woll ale idtoby poniewoll ten Ralendarz ſtary кб 
= ШШ 


3 Kdlendarzowi Staremu. 3 
hiecheac od glownieyßey Onicy wArtyknlach widry was Difpa 
hitovo odrajte) Wßaͤb ze iebliby vcboway Bożermie bylo nadziea 
ie pozyſkanta Schiſmatikow do Jednobel zwietey / tedy oda 
wam pp. Vniael daley Боо ев woll Schiſmatik om w Bas 
lendar zu. 2 owßem prebseybyácie y niechcacych do Jednobei 

ſonit ow przez 33005 w Ralendarzu 3 Rat holikami przyćida 
heli a to ku woll wam ſtary Kalendarz trzymalacym / y Schi⸗ 
Гасот folguto. 


P VN K T ledenaſty. 


Wktorym vkázuie fig kiedy, y od kogo,y 14. 
kim ſpoſobem Kślendarzieft poprawiony,y ic- 
Żeli kiedy z kluby {усу niewypadnie. 

Me» phuozophi / że táfoyblab spogarty bywa mal / 

ale göy przez dlugi czas tema bywa wielki / tak y blab w 
Falendar zu dd Soboꝛu Nicenſkiego ktory byt Roty 32 5.4400 
Roku 1582 roſt y tak vroſt aß 10 Oni násad vſtapilzbo co mialo 
Doro wnanie wedlug Goborn Nicenſtiego przypadac ná 21: 
dzień Marca / to шї przypadato n. Marca /y gdyby byt nayw yz 
zy w Robeiele Bożym Paſterz / Grzegorz XIII. Papies: gutos 
bels ſwoio Paſterſto temi ble domi me zabiezal tedyby w tilde 
naście dul y wiecey ten btad ocefł byt. Przeto ten Orire b. weź 
zwawßy ze woßytkleb Chrzebelanſkich Atademiyy Rollegiow 
HayprseomeyBycb Mathematykow y Aſtronomow y Theolo⸗ 
Коко zleeil im ta rzecz / aby oni zuowu wedlug Synodu Nricen⸗ 
Mego Ralendarsytlaby feoey wypadiy / vo klube ſwoie vo prac 
wil. Siedzielttedy oni vaeni ludzie ndtorretciey teg Kalendarza 
przez ade niematy/y doßli ted 3 nauki ſwoieyll Jathematyckiey / 
ze indgey Ralendarz eo оо вузе nie mogl bye wprawiony 143 
34 wyrzucenſem $ nieno ro dui / 3d ktorych wyrzuceniem zuorou 
mti Hyde go woprawili / iato Sa świsći Oycowie * 

1 tolli. 


Po ?dcinie 
decreuit 
nó accree 
vn | 


sę | Olla A 
torli. Tamſe nafaꝛzono aby tomy Rot qwartofeeny bywal bile 
fextus, to ieſt peseftepny iw Etorymby Mabige Łaty miat dul 
Gym 29/&с. O czym ßerzey znaydzieß vo 25tblüeg Waykowy Socic* 
peu wBi taxis LE sv, Polſtiey (o Przedmowie do Czytelniba со. 3nátu 
Ley Wuy- gofłym.. Tame v» seyšei251bliey vo drugich Róiegach Moyze⸗ 
howeySo- gowych cap. ia. obßermey znaydzieß о tey materiey vo dem 
cietat. x. qqeniu ná wierß g yai y 18 y 4e nie ná iednym Concilium Yf 
TT: сепи dleyna 2fatbyocbanffim y Chalcedonſtim á piervodf 
Apoſtolſtim anm 8. d wedlug drugich immane t Ca- 

e none y. o Paſce cratcowano’) táto otey rʒecʒy ktora ieſt mobi- 
N lis. Mobile enim feftum Paſcha iato y Afcenfio Domini, Y 
Páfchyy Pentęcoſtez tc. Nie tak dbo ówisto Bosego Narodzenia | $0 
Hojego w züwße 25 Grudnid / dwiaſtowanie zy Marca byway 20. y 307 
fapieniay wia fis te feſta immobilia, nie porußone po Siowianſeu vie- 
światek y podmiznjie. Poroledsiato fie tedy: kiedy / y od togo Ralendars 
Војо poprawiony ieſt. To tylko zoſtais połazdć przes podobienfiwo 
ёйа nd: Jabim Fairen Ralendarz w fwoy termin w prácotony ieft y 
pis je nie inBy teras Zalentass то Rośtiele Rʒymſt im softaisitylto 
ИН oie Racy Ralendars согу byli 66. Oycowie па Gynodśie Fie 
lia, leza. cenſk im pofidnowili i tylko $e byt s granie ſwoich vfłapit / prze⸗ 
wht w to votes granice ieſt coprámiony: wieiniczey г (сомо ialo gdy⸗ 
Niedjitlé by to rate abo noge wywinal / eby. Bären [седо wypadla / 
v % ted Cyrulit abo beo inßy ons note abo tato naciagdiac snows 
Сунан w ſwoy ſtaw (e wprawuia / Przydale y to Jey. napotym ieblby 
777 poſtrzezono / żeby Ralendary z kluby foey vſtepowal ( Gego 
dee przycz yna bywſ la owe minuty Orobnic po Slowianfln) Së 


dnego mie ^ r 
eA 3nown wrok klubs powinno nadiagać y w prároídé. Bo idi 
NS Bat że res elt variabilis, Potrzebá Haten ná Equiv 

piskne po. Solo Pleniluniym primam Dominicas, 
dobiófiwo, ! 


LL Kedlendaveom' Staremu, a 
PY NK T Dyanaſty. 


W ktorym vkazuiz śię pożytki Rufkiemu 
Narodowi: zprzyięćia Kátholickiego Rzym- 
fkiego Kálendarzá, y fzkody ztrzymania śię 
Stárego. 2. Ze możebyć więcey Synadow ni- 
èli siedm, y o trzech differentiach, ktoremi 
by śięprzynamnicy powinni Vnici roznié od 
Difunitow. 3. O Rufkim Mięśiącu, &c. 


W Jele byeie rzeczy miálo pobudzie засму Narodzie Жоу 
do prsylecia A átbolichiego Rzymſtiego Ralendarza / bo 
bys ztad miał робусе y Dußnp / y cielefny / abo wiesci. Dus 
Eny gebys Pofchey drugte świeci weding nałazn y podania 
Świstych Oycow évoiscac/ nie obrazal Pana Boga y świstych 
Ego, Cieleſay abo świetcti y politygny ро$угеЁ byś сорпо, 
bo bys vßedt owych trudności y Blod ktore ponobiß w odpzde 
хостат dróg nd Sady rozmaite / na Jarmarki w pożyćin 
Matzenſkim Rzymianina; Ruſta albo Rsymianti; Ruömem 
Yo Hhorotin's lug y geladzi rośney Religiey / y gotowaniu im 
inßey tuchniey / niebyt byś przytrym faślddowi y przylacielowi 
brzybyv hy bo niego na Akt iali weſoly abo satofay, Nawet 
SA zacny Narodzie Ruſkt / me tylko w Ralendarzu / ale y 
Artykutach wiary 3 Nobeiolem 6. Rzymſtim fis zie dnoqzyt / 
dedybys bat wielbi powod Panom Ratholickim y drugim lux 
dstom do zamitowania fiebie y naboßenſtwa twego · Boby Pás 
Howie y ludzie nfi Rzymſtiego nabożenfiwa daleko od Ros 
beiotow ſwoich sytacy,/filiby do cerkwi twoiey na naboienſtwo / 
lato do ſwego Rob ciola /a drudzyby fie y ſpowie dali przed twe⸗ 
mi Duchownemi / godnem i / y vezenymi / y mala eym i na to 
e $a władza 


Nom. 10 
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86 a MA 
gotabze od Stolicy Apoſtolſtiey іаво to w Zur owiedch w Lite 


twie gymio ze nictylto przed Czerncami ОтацИт Katholt⸗ 
ey ſpowiadais fis:ale y ETa&ofet y Sakrament od Ratholickich 
N ymſkich Raplanow w chlebie przaſnym pobwisconym y na 
Oltarzu w Cymborium zoſtawiony stat Prezbiterow Опа 
(ich przyximuia S kad vwaz Narodzie fti miteść y vptzey⸗ 
mosé Kobelola R3ymibiego pryréivo tobie y twemu марозе“ 
ſtwu / ze twoile naboßenſtwo iato y fivoie / gdy leſtes w Jeong” 
zel powaza y w twoich cerkwiach Опа Фф Raptam Rzym⸗ 
fey maboserifteod (moie obprávoulo. y Vnitom prawdziwym 
хо ſwolch Roáciolách odprawowae pozwaláia. 211611 to tt 
каў cata oprzeymość mata Rzymianie ku twemu Ruſtiemu y 
Y'aiat(Fiemp nabożenfiwu. : Соз rosumiefi gdyby obaczyll do⸗ 
ftonalfio Jedność w Cerkwi Ruſkiey / to teft : gdyby vfłyfieli 4 
ono wCerkwiach Oniatchich woyz nawaia publicéin Symbolo 


Fidei pochodzenie Ducha á: od Oyed y ob Synd. Сане gdy⸗ 


by vſtoßelt / ano za Oyca b. Dápiesa Oniaći w Cerkwiach (wo 
ich Pana Bogd profo. Ciegotś Vniaci nie orgio) tedy ponita 
kad in füfpicione v Ratholikom de fua Vnione soffáía; idtoś 
yleſt o gym fafpitotodé / bo coto za rzecz © co piſmach y diſpa⸗ 
tacyach fwoich przyznawodią Y'niací Pochodzenie Ducha $. y 
eb Syna / y Oycá ё. Papieza za głowe wßytkiego widomego 
Rostiota / d w Cerkwi przy Lytur giach niechcą tego wyzna 
wićy wyrazdć y wierza tylko idto6 implicite á nie explici 
otym, Nawet chociać y vo Kościołach зуф Oniaći ſtu⸗ 
4o tedy rakze po Schiſmaticku bez przydatku у od уна Sym- 
bolum recytuſa / ani 34 Oycá 6. Pana Boga propa eo ie 
przećlw wßelkiey ſtußnobeuytylko titularis dnie realis Шого 
Vnio vkazuie fis. Bo genus іа tego niemam wysnawać viy! 
co ſercem wierze / ſtuchaycie iato парва Pawel 8. 
Sercem mamy wierzyć ku v prAmiedlimieniu, 
Vfly ad myzmawAć kudufnemu zbawieniu NT 
"ja gdymiiefczero Greckim nabozenſtwie zoſtawal 4 Dä 
fiálo mi fis Lyturgia miewac wRościolachi cedym. VEH 
ba 34 Oy! 


I = 3. bk PJ: am 5 б) a DL © a BEES dÉ NX Ap 


Kalendarzowi Staremu. 087 
Oped b. Pana Boga probit / y vo royznanin widry-przeda: 
walem y od Syna / za com od niettorych powierzchownych O^ 
nitow miat prze ſladowanie. Bronilem fie im iate mogac 
zeömy Vniaći po winni со 3 przyśiegi naßycb Starßych przy: 
snama d krorzy poſtußenſtwo Oycu świętemu oddaiac / обе, 
cowali to zachowywać: Oni przypominali mi Synod Bons 
ſtaneinopolſki gdzie niemdgteg Filioque, praypominali y Cae 
blice Leona trzeciego Papiesa.. Przypominali naoſtatek y Sys 
nod Slorentctiy gojie powiada choctah Grakowie przyznali 
pochodzenie Dacha 6.y od Syna / ale prośili aby do Symbolú 
tego nleprzykladano; Odpowiadalem offe Katholickiemi na 
te ich obietcye. Naoſtatek powiedz alem / a dla Boga соў bedzie 
За rośność nas Vnit ew od Schiſmatykow / zktoremi wßytke 
tez y iednakie ceremonie y obrzadki mamy / przynamniey temi 
trzema rzegami mieymyrośność od Schiſmatykow. Wyzna⸗ 
niem public nym w Cerkwiach pochodzenia Ducha b. y od Sya 
nd /y profenić Boga 34 Oped $ Dapiciam vbilowaniem 3 iedno⸗ 
Benia fie w Ralendarzu 3 Rosciotem Rzymſtim. Do tego 
nie wſtydaia fis Duchowni Schiſmatycey za Patriarche Rone 
ſtantinopolſtiego Schifmdtyta publice w Cerkwiach Boga 
w polßce probie / a emus my Vniaei mamy fis wſtyds ie za 
powßechnego y prawdziwego Paſterza w Cerkwiech nay cb 
Pana Boga probic / toc to leſt znat poſtußenſtwa Paͤſterzom 
naßym / goy za nich Paͤna 23004 prosimy. Jako w Roscicle 
zymſkim / pierwey za Papisia / potym za Biſkupa Dana Bos 
ga prosimy, nawet ini [апи Schifmatycy Onicom przyma⸗ 
wiala mowiąc: Ze wy darmoſis Daitami nazywacie / bo те 
przysnawąćie w Cerkwi w wyz nanu Mary Ducha 6, pochos 
| dzeniay od Syna / ani za HyediPapie ja Boga probicie · Sadat 
byt со Queſtia Oele Puzyna. Wladyka Lucti pobozney pá- 
miei Oycu Rorfatowi Mvtropolicic przed teraʒnieyñym figa» 
Śliwie nam panulacym Rrolem Jeg M. VLADIS LAEM 
IV. Fra co Occ Rorfat chocias bel dobeym Thꝛolog· em nie 
mog diroctè odpowiedziec. Naoſtatek (j miektorzy lusit 
j $3 świttcy 


3 Oluldry 
świetey 3 fiebie робне Duchownym Онде dais / leby vu 
£ituiac Symbolum Fidei to Cerkwi przydaroali pochodz en 
Ducha b. y ob Synd. Cat wyznawat publice, pobointy pó 
mioci Je? Mobe Pan Rolenda piſarz Zieni ODulenfti recio 
tuiacSymbolum Fidei w Cerĩ wi przydawat y od Synd gih 
fis rosmt od Schiſmatykow / d vkazal fis być prawdziwym Ú 
nieem г sgadzaiacym fie y Roáciotem 6, Rzymſtim. бау 
dowodniey wfpomniat vo Bogs Wielebny Ociec Mery Dubo⸗ 
wig Archimandryta Wilenſti / w Rózdniu fecym pogrzebnym 
ftore miat nad tym pobośnie smartym Panie. Ale wrdcdióć 
fis do pożyttow 5 tebnogenta fio Rubi w Ralendarzu 33a 
miany / movole fey wedlug duße y według ciata wielkie posytli 
bedzieß odnosit FTarobsieR aff; ze zgody w Kalendar zu / fro 
ry oto y Heretiey w Panſtwie naßym zyiacy dla ſamey 35007 
politic ney przyislt. A wy Panowie Ruſnacy dni to Wierzs / 
am w Polityce mecbescie j Raymidny z gadzac. Nieogla day⸗ 
tie опа Gret ow з hereticzalych / ani nd ей ny / Woloßa / 
Bolgary / Moſtwe ic. gdzie wielkie tyrannie y ciemnobel igno⸗ 
rancyey panuia / ktorʒy teóli w wistBych rzeczach in eſlentiali⸗ 
dus Fidei bloo: d idto$ niemaia biadʒic in Accidenralibus 
‘Aco wiedzieć mogibyto Pan Bon zdarzye / $e 34 ziednoczeniem 
fistwoim Cay Nat odzie аъ з Rościotem Rzymſtim / mo^ 
glyby ſie za tobo y támte Narody vdae / gdy magis principa” 
lo trahit ad fe minus principale. Tyś YYarod welny / y w 
маца nad tamte narody biegleyßy. Grzcia Wotofe sc. pod 
larzmem Bifuemóńfkim iezaci me tylko o tobis / ale ing vo for 
bie radzic niemote. © cboctaf by qafem deelt tómte Narody 
pod Tutkiem jyiacy / o zgodzie з Rathohtami myélic) tedy Tor⸗ 
Zyn wiedzac ze iego panſtwo niezgoda Chrześcianfka (loi) nit 
depußer y fłowó mowić Gretom o деде з Rórholitómi 
Moſtwa себ choc laß pod Carem Chesedctanink ale Śchiśmó? 
мет y Samortayco / gosie tatie lof w Turcech o wierze nl? 
diſputuy | boc mieczem gebs satfato, Ale ty fisélioy Nato / 
dite Rubi vr odzuv y fis w stotty wolności, тор o Шу, 


/ 
i 
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dite / y to cs ywedlug onhe y wedluz ciáta робусебиецо obies 
He. A i$ by to tobie zacny NTirodzie Sab bela cse poiyte⸗ 
Ina wiedney Dygysnie zyioc za iedno y wieden cas swierd 
Bote odpráconiac Dana 25204 фай. S iu y fie бру fam 
nad [оба cy Narodzie Rb: d zrzuc ten nie potrzebny cieſar 
Błórtow twoich Ralendarzaͤblodnego ſtarego (idtoby Sakon 
obrzezania Zydowikiego / d miey fie do prspiscia Ralendarda 
Rʒymſtiego wedtag Concilium Eticenfbiego poprawionego / 
a me waguy fis iato indiuiduum vagum, каў fpet з Ratholika 
mii a drugi casto tydzień abo w pisé Niedziel po Ratholikach 
paſchs obchodzae / a gaſem y po 3ybovoftiey w put Gef Erie 
ziel Pafchs ſwole miewaß. Juz niegdy według Rzymſtiego 


Kalendarza przybliża fis do Nieba Bose VOſtopienſe la wedlug 


wego ſtarego dopiero bedste Zmartwychwſtamie. Salſte wiels 
Vito na ten gas bywa Ruſki Mieblae into był w Roku 1641 ry 
teraz nieyßym Rot 164.4: badsie: š: m: 
Felt przyſtowir o Ruſf im Miebiace / ij góy owo Feo komu 
biciem abe Póraniem grośi / tedy wise mowi: Poleżyż mi & Ru. 
Ski Migsiat , dla Boga iatié to cissti y ſtraßny Rofbi miesiac, 
wiem ze voieBge fa mille Rufkle / Vkrainſkie / Podolſtie / wlekße 
Y mia ry Äeren iy lołcie / nil Polfbiesále Oni y mie biace Wafle nie 
тобо być wtetge nad Polities bo iebliby dni y miebiace Ruſt is 
%istge byty nad рое / tedyby potrzeba fis mam obawidć 
Pánowie Rufnacy / abyscieʒ cemi waßemi wielkimi Mesias 
támi nie omieftdli wynibe z onemi 88. Pannami madre mi na 
potykanie oblubienca ſwego / ktoreg one madte Panny matace 
Oley mitośći Bozey y bliźniego w ldmpach ſwoich wcześnie 
potkaly / yzuim na ene wiecz ne Niebieſkis gody weßly / a pred 
onemi alüptemi y carde venientibus wrot Niebieſtie 3ám« 
nione byty / y nie dokolatawßzy fre) mufiaty ze wfłydem y Бап 
batoíegna nazad obrác / to left ná wielt wieczne od tafli Bo⸗ 
fey y od Rroleſtwa lego oopásé | Bego was rag Panie Boże 
$ácbovoác dle day toam opámíetánle y doſkonale; Robciolem 
$ Adeholictin jiebnodenic: do ziednogenia ECH 
\ 5. Rzym⸗ 


O Rafkint 
тина 
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6. Revit (eim niemofecieptzyść azbybeie plerwey Synod Gee 
neralay Ruſti vqwntli/ naktorymbybcie wziawßy Pana Bogs 
na pemoc pilno vwaßzali. Jeſtli tata rożność miadzy Cerkwis 
Wſchodnia y ache dnis / zeby fie wam niedopubetla 5 icono" 
уез foba. Co gdybyście zdrowym обет teyumm waßege 
vwaßyli / nie wależlbyście nic takiego / coby was od iednobelz 
Rościotem 8. Rʒymſkim odtracalo: bo cokolwiek byście cheie⸗ 
liin obicć potożyćjtedy ius ná to dawno / nd onych pierwßych 
Synodach / y od teraznieyßych ſrryptorow Ratholickich wam 
odpowiedz land. Jedna tylko opinia v Panow Diſünitow zo⸗ 
ſtaie / ktorzy powladaia: ze (p$ nie moze bye wiscey Synodow 
nad onych biedm Generalnych / na krorty opintey ſtwierdzenie / 
przywodza za (оро pifino Proucrb. 9. Madrose powiada! 
zbudowala fobie dom / wyſtawita biedm kolumn / ze. ktore Lo 
lummy za biedm Synodow Cerkwilklada / ale głupie / bo aden 
5 Doktorow dni Græckich dni Cdeinſkich / tych biedm ſtupow 
bo siedmi Synodow nie aplikowal / ale raczey do ёіеоті Dá 
toro Ducha $. abo do biedmi Sakramentow i abo do bledmi 
Stopniow Stanu Naplanſkiego / ktorych ani mniey ani wić? 
cey bye niemei, Ale Synodow y Sobororo mogło być y mniey 
y wiscey / wedlug vasánia potrzeby. Bo gdyby byt nie naſtapil 
Ariuß Heretyk przeklety Bowo y ſpol iftnobe y przedwiecz ne 
Rodzeme Syna Bokego 3 Bogd Oyed bluzmacy / kedyby nit 
pottsebá byto y onego pierwßego Synodu w (се zbierać! 
Dość nam byfo ná Skladzie Apoſtolſtim do zbawie nid. 

Tatze by byt nie poroftat Macedonius Pneumathomachus 
Duchoborca / ttory Ducha ё, ſtworzeniem nie Stworzycieleim 
bye nauczal niepotrsebá bylo na potspieniutego y beresisy ie 
z blerde Synody wrorego vo Ronſtantinopolu. 

Nuß potym mus ialy Synody bywać na potspienie Mono⸗ 
klitomi Jtonomachow / zé: A potym ywe Slorenciey 3te$eny 
był Synod ob Eugeniufid cwartego / na ziednoczenie Grabow 
3 Ro&tiolem Rʒymſeim náËtotym Synodzte y fam pate pat 
cha Ronſtantinopolſt i Joseph bytiy opropystich Weeer? 

po 
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Феу y tat wiele Epiſtopow y Metropolitow Grzctich/ y 
Metropolit WW y fom Ceſarz Græcti Jan Pas 
drolog. ná ktorym Synodzie Grækowis з Roßerolem Rsyme 
ftim sgodsinofy fiery Jednobt zamkna wßy w pokoiuy miłośći 
braterſkiey do Græcyiey fis wrodli. Prog tylto ¡eden Ma⸗ 
ret Ep heli tory y teraz fis po pickle tlucze/ niꝛcheial fie na te 
ё. Jedność podpifadi dletorociwfy fie do Græeyey pobunto⸗ 
wal poſpolſtwo / y głupich Czerncow na wyſpach śyiacych / y 
*ozerwat te fate Chryſtuſowo / Jednobe świeta, Vpominal 
potym Grælow Mitotay Papies/ aby przy Jednobel Rościele 
ney ſtali ale gdy niecheieli tedy (m duchem Proroctim ten De 
diecó. opowiedzial: ze fie to 3 nimi sſtanie / co fie oſtalo золу 
drzewem nieplodnym / ktorego D, Chryſtus przez сезу lata oe 
«woch Gelálac / d nie doczekawſſy fia voytlat go y Ёди 
zal wyclac 3 Winnicy fivotey.. Wypelnilo fie we trzy lata 
Proroctwo Papiefkie nad Grækami Schiſmarykami: Droge 
¿bt Turzyn y wz iat mieczem Ronſtantynopole to fam dzien 
Zeſtania Ducha b. Oto per que quis peccat per eadem puni- 
tur.  Zadnep rzeczy tak (ie barzo Gracy nieprzeelwili іаво 
temis Artykulowi pochodzeniu Dicha 6. y od Syna / otos иб 
ipomfts tego / w tenże sten ſkarani fo; y co niechcieli za glowey 
za Фуса fwego mieć Papieść Rzymſkiego Namieſtnika Chrys 
ſtuſowego / ko teraz Cial fie Bote) mala Poganina Ceſar za 
Tureckiego / org Patryarchoroſtwa temp konferuſe Косу 
mu wielfie pieniadze ofidrnie. A iz vo tábicb rerminách Gres 
cya ſwoimi Patryaꝛchamizoſtaie przeto proáno fis vam DÉI, 

боі па Grecya ogladde ale raczey (amym c ſo bie radzte am 
potryebá á radzie o fobie inaczey niemotecle cylko plelwey 
toam należy vcz ynie Synod / абу wfielkie diffinfie y niezgody 
Cerklewne przez Synody fie vfpokataty, Bo gdyby nie bylo 
Herezyey y Db. pienſtw y inßych potrzeb Zosciclaycb/ nie 
pott zebaby y Synodow. Oto y wy Dm Dp. Diſunſei mies 
liście nie dawno Owa ſwoie Synody abo Sobory w Buet? 
na lednym wyklinglis eie y e e Smotegyekiez / 
y ; `y mite 
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mnie na eymze Soborzyſtu waßym wyklinaltbeis za to / Zeg 

byt powodem do wydania tey Upolonicyiy zem io we Lwowie 
drubowal/ vo teorey Brztornftie bledy opifaty na drugim So⸗ 
borse waßym to Rotu 1640. teraz vo Atiowle odprawowa⸗ 
nym pytdliście fiso For mie Euchariſtiey / yo dußach świętych 
gośiefa/czy сые ву w Ratu ziemnym / o gem aß do рану, 
archy wytogylibeie рро суди co barzo nie gregy fie oſtalo / 
do tego gafi wam niewiedziećco (eff cflentiale Fidei, ano w 
grotach Racholictich vo Graminatyce fio vczaey Studeńci o 
tym wiedza g wall Popi tym ßafulacey nie wiedzą! o wielka 
y gruba proffoto, Co ieśliby Diſoniel (quod abfic) przy in 
Bech bledach fwoich y tego bledu w Kalendarzu vita de nie 
chcieli/ tedy toy pp. nici trorzyście fio y Robelolem Rzym⸗ 
{tim in Eſlentialibus Fidei stagyli (day Boze by tylko ta Ота 
realis yw T vovffácb waßych byld) tedy y w tey akeyden⸗ 
talney w Ralendarzu zgodzele / gdys to barzo niegrzeczy пазух 
wać fie Vnitamiy Rathollkaml d nie po Ratholiekuz Ratho- 
hitami; ale po Schizmatycku s Schyzmatykamt Pafchs y infe 
świeta &wiscic; y dla tego ſamego ieffeście vo fufpicyey v Rás 
tholitow żeście niedoſkonalymi Vnitami / iato to mosecte wis 
dziec z piſm Piſarʒow Ratolickich. A lebli zmowiele że nici 
moáemy tego bes konſenſuy Blog oſtawienſtwa Oyca b Papiesá 
vaynic/ odpowiadam ` $e Gelee 6. nie może was przymuśić 
do przylacia nowego Ralendarza dle gdy fie fami zſobs na to 
35003161679 ycd bwistege o tonfirmácya tego prosić bedzie? 
ele / tedy Gelec b. nie tylko cbetnte na ta wist zgods poz woll 
ale y btogofłdwić wam bade ciefioc ſie / je voy owieczki рабах 
fivod lego tednoftdynic š atolibámit Xsymiany świata Bose 
obchod3ac pana Boga diwali bedziecie. Bo infa Бук sta 
zu gdy (ЧАК pofłofeńfitoo Oycw böwletemu oddawali! 
$c nie pezyteli nowego Nalendarza / bo na ten czas tylko у. oſob 
Dniatow Wladyr ow byto / ale teras ponlewaß ius tat Berol 
fie Oniatofttzewita/ y wludz e Duchowne y Swiectie (ie por 
mnosyti tedy fnaonisybyście tego bobagdli sa 
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dzae ze tużyfómtluosieświetcynówielp mieyſcach teg pragna / 
lato to PP. Wilnianie piſali o tym do Rzymu do nieboßez yk 
$i pámitci Oyea Rorßaka Metropolity / jeby im byt to ówiste 
ziednocze nie w Ralendarzu za blogoſtawienſtwem deed Swiss 
tego przymioſt ale ze õmiere (eqe támfe w Rzymie wofiytto przew 
wala. Przeto y to deſideriũ Pp. Wilnian five" [шейш nie x ia 
lo. Piße Matthias Faber Raplan Societ, Lesy o Raza niach 
frooich C ac inſkich na ео. 17. Oo. . Iſtera B. Se 34 lat 1340. 
Od qaſu poprawy Kalendar za praes Grzegorza тз. Papieza / 
vſtapi nazad ſtary Ralendarz od DoteronantaYOiefenneqo 20. 
dni to (eft na pierwßy osien Marca / á zatym idti fis blad w 
ſtarym Kalendarzy pobaje fátwo zrozumiee váeni moga. 
Swisty Butbert Bifkup ktoryzyt Roku 680. vpominal Beds 
бо ſwois / dby fie warowali Форе epienco w y tych ktorzy nie 
ſwego czaſu Wielkano c ůwieca /y wie dnobe ( Robetola powße⸗ 


A 


chne go nie zyig. W Sywotdch 66, Marca 22. fol. 245. А 
Przy tontlosyey tego mego Skryptu peddiey.to do rozſodku 
e to ſtußnie dziels: ze Panowie 


ickiego nabozenſtwa w Ruſtich Rralach zylacy / roſka⸗ 

Zo fobie na pánfáyinie Rasi poddanym ſwoim w foie ` 
Świeta R zym(kie robic / á w Ruſkie bwiera nie байо! czym 5044 
озо fie ſtwierdzae blad farego Kalendar za / d ſwego nowego 
pratope poniżać. Bo poddany Ruśin robiar ann. w tego 
święto mowi fobie; Wey tako to y fam Pan watpi o prdwosie 
Balendarza ſwego nowego / ze nam Page w świeto ſwoie fobie 
тоба w пае nie baje, toc znać że lepley fobie naß (fary Ade 
lendarz powaza a nislifivoy nowy: y tar drugt Rosin y рін» 
w iego Seite tobi y fobie w ſwoie / y żadnego nie Srvieci. A 
przykazazanie Boze ieſt: zo dni ſtuga / ant wol / dni obiet twoy 
bedjie tobie w osten bwioty robif/ a tu y ſtuga y wol / y toń pás 
nu tobio, Ag wtych Miaſtach gosie præualet Catholici- 
Ímus, idto to w Wilnie, we Lwowie, ze. niebopufiga 
Nusjnowi w świeto Rzymſtie dni tknoe fie rzemioſta am trae 
Mow otwiergc. Ale pufigdiac to ia vczenßym y ftárfym 
EK "Si on ` w Ros 
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vo Rościele Boßym do $ważenia. Do éleble fie sdcny Karo 
Ope zoſtatnia konkluzya mowy moiey obracarh/spgac y win⸗ 
gulac tobie tego) abuß 3 Rościotem &coistym Rzym(tim nie 
tyltow Rdlendarżm ale y w Jedności Wiary y vo zalemney 
mitośći ziednoGywgy fie; Pana Bogá w “соусу Przena⸗ 
świstfcy icdynego r icdnofłaymie chwalit y wielt; / 
é potym w Cerkwi tryumfhiacey nd voiebi піби 7 
Waggone cheoaty niebieftiey zażywał 
amen. 


NB. SCHISM. Ce 


Aiesli ezecze Schyſinatyk: Тати nowy Kalen 
* daczprzyiać / woles y Wide Rzymfta prsyiad 
Odpowiádam : Bórzo dobrze / bos Rzymſta Wide’ 
ta przy dobrych vezynkaͤch bedzieß w niebie / d z 
Schiſinatycka v dyabla w piekle. 
Drudzy zas z deſperacyey mowig: Wole być hy, 
trem / Abo kalwinem / abo iar im zborowym / nizli 
Vnitem abo Rzymianinem. Odpowiddam: 3 ows 
Bun magli iednym koniem do piekla ińchóć/ wo⸗ 
ИВ dwiema bo cis predzey za wioza. , 


tae . 
rte oe a 


TABVLA 


Roku 1644. w 5. VII, 


1645. wefpoł, 
1646. to tydzien. 
1647. Yo yb eñ. 
1648, wefpol. 
1649. weſpol. 
Roku 1650, w tydz len, 


1651.1 weſpol. 


165% -w 1305/0. 
1654. n weſpot 
1655 we 4. Criedsiel. 
1656. xeefpot, 


16 57. Yo tydren. 
1658 ^ *oe[pot. 
1659. weſpok. 


Nein 1660. % Nied. 


1661. Yo tydźień. 
166 2. weſpot . 
1663. w 5. Niedziel . 
1664. w tyds en. 
1665, Yetfot. 
1666. weſpot. 
1667. w tydsieri, 
1668. wefpot. 
1669. Kä? 
Roli 1670, w tydżień. 
1671. Ye 5. Wiedsiel. 
7672: wefpoł. 
$673. Ww (убей 
1674. % 5. Niedziel. 
1696. wefpot. 
1676 wefpot. 
3677. w tyśjień. 


1654. we 4. асг - 


сои ge 
T A B.V LA 
Pkázuiace zgodę y miezgodę Rufkicy Pafcby z Baba, 


1678. weſpot. 
1679, we 4, Niedziel. 
Roku 1680. weſpok. 
1681. „w tydzien. 
1682, we 4, Viicdsicl. 
1683. br cd 
1684. w tydsfe 
1885. w гури, 
1586 weſpot. 
1687, wtydfleſ. 
1888. ww tydsień,. 
1689, w tydzien. 
Roki 1690. w ç Nie dz. 
1601. w tydziefl. 
1692. wefpot. 
1603. Sr йб, 
1634, w blieb. 
1695. weſpol. 
1696. weſpok. 
1697" Yo tyofieti 
1698. — t5. Vuedsiel. 
1699: weſpol. 
Robi 1700. weſpol, 
17%. vo 5, Niedziel. 
1702, weſpot. 
1703. w тудей, 
1704. w 5. Niedziel. 
1705. хо rydsied. 
1706, wefpot. 
1707. wefpoł. 
1708. w rydsieri, 
1709. w 5. Niedziel. 
Кош 1710. weſpot. 
1711 w tybsiefi, 
6; 


P 


1713. 105 Viiedftel, 
174354 weſpot. 
1744; w tydzień. 
171 5, w tydjies 
1716. weſpok. 
1717 % 5 Niedziel. 
1718. w tyditen · 
1719» weſpok. 
Roku 1720. we 4 Nied. 
WE w tydz ten. 
1722. weſpok. 
1723. w. Niedfiel 
17 14. mefpof. 
1725. % tydzien. 
1726, Wwefpot: ; 
1727». vecfpet. 
1728..,, 0 5. Nied tel. 
1729. meet 
Roku 1730, — twefpoł, 
1731. weſpol. 
1732 to tyosieri, 
17334 weſpot. 
1734, торой, 
1735- Холубйей > 
1736. , Ww $. Miedsiel,, 
1737. Wefpoty 
1738. — . Setybitefi, 
1739. w 5. ісе 
Roku 1740, weſpo. 
1741 w tydzień, 
174% wefpoł, 
1743: wefpoł, | 
1746 wefpoż, 
1745: *Ptyblien, 


1746. 


Tabula. 

1784. efpot. 
1747. we 4 Исус. SC W s. as. 
1748. w tydsień. 1786. w tydzien. 
174.9. wefpot. 17 87. Wefpots 
Roku 1750. we 4.Vliebé. 1788. w s. Miedziel. 
1751: w tydsteń. 1789. w tyoficn. 
1752. w tybfiefi. | Rotu 1790: weſpot 
17534 wefpot?^ 1791: * *wefpół. 
1754: * wefpoł, 17925 wo уй 
1255. w 5. Niedziel. 1793. w 5, Fidel 
1756, wtybsień. 1294. | wefpół. 
1757: weſpot. ` Yo tydsien, 
1758 w E Niedziel. w 5. Vittel, 
1759. ype tydsteń: * Y хос. 
Boku ys. wefpdt.’ 179! e wefpot 
176% w E Miebsiel. 1799. w 5. Niedfiel, 
176a: ‘to tydzień. O, "С tydsien. 
1763. weſpo. N weſpok. 
1704. weſpok. 18 w tydzien. 
1765)" w tydzień, y w tydsien. 
1708 5: үе 18 w 5. Niedztel. 
igek T iu wefpół.” 0 w rydzien. 
yew w tybstefi, . w tyosíen. 
1769. ws: Niedziel. à weſpol. 
Wohi , weſpol. w 5. Nied iel. 
1771/0 mmh, 180% w тубеп, 
1272» w tybjień, „w tybfien. 
177. weſpof. 447 weſpok. 
1774. we 4. eis w 5. Niedziel. 
1775. w густ 
1776. w Uk: weſpot. 
1777: we 4. iedbiel: w 5. Niedziel. 
1776. weſpot, 1616. w tydfien. 
1779. wo'tpdsicin + weſpok. 
Botu 17 80, w 5. Niedz. w 5. Niedziel. 
1781, wefpgł, | w tydfien. 
1781. w tydzien. Я vo rydsfen. 
1783: w tydjién, 1821, w s.Miedżiel. 

or Т 


1822, 
1823. 
1824. 


182 5. 


1826. 
1817, 
1818. 


WD 


1830, 
183r. 
Mr 


w tydsien 

w 5. Ulicosiclo 
wefpoł. 

w tydzien. 
w s Niedziel. 
weſpol. 
weſpot. 


хо tydsfen | 


w tydiſen., 

we 4. кисы. 
; weſpol⸗ 
w tydzlen. 


w 5. Niedziel. 
wefpot. 


min, 


1834 w 5, Miedziel. 


1838, 
1839, 


weſpok. 
w tydzien. 


Roku i 51  tybííen. 


184. 
1 УКТ 
1843, 
1844. 
1845. 
1846 


wefpot. 

w 5. Niedziel; 
w yogi 
weſpok. 

w 5 Daa? 
w rydit, 
wefpoł. 


wefpols _ 


vo tydsien. 


49». „„ 
moli. 1850. ERT 


1851. 
1852. 
1853, 


1854. 


1855. 
1856. 


wefpot» 


сероб + 


w 5; Miedſiel. 
w pa А 


1557. 


1858. 
1859 


„„ дъ к 


Tabula. ae AES 
Koku 1860. wtybfien, 1885. weſpok. ^f 9 TO] © w 51 UNSL 
1861 105. Niediiel. 1886. weſpol. ert," `. mtyojíen, 
1861. хосро 1887. Yo rydś, 1912. BER 
1863. w tydsien. 1388. wrgroen 1913, wd 5, ИЕБИ 
1864. w 5. Niedziel. 1889. weſpok. 1914. w tydzien. 
1865. wefpot.. 1890, w tydzien. 1915. wefpot 
1866. wiydzlen. 1891, w 5. Miedsiel, 1916, weſpot. 
1867 w tydjien. 1892. weſpok. 1917. Yo tyoften. 
1368. wefpol, ^ 1893. mont, 1018, O йг. 
1869. w 5: Viredsiel. 1894, w 5. Miied$iel: 1919. weſpot. 
Roku 1870. w tydßien. 1895. weſpok. 1920. w tydzien. 
1871. weſpol. 1896. weſpot. 1921. w 5, Klicdziel. 
x872. we 4 MNiedßiel. 1897, w tydzien⸗ 19224 wefpot, 
1874. w tydżieny 1898... moi, 1923. w tydzien. 
1874. weydsient! 1899. we 4. Yyicdsiel, 1924, to tydsien, 
1375. we 4. Wiedsiel Roku 1900, wrydsien, 192 5. % tydzien. 
1876. Wwefpot 1901 Mi wrydśien, 1926. Wy. іса. 
1377. wtydsien. 1902. w tyd$. 1927. wwe 4. Niedziel. 
1878. wyd. 1903, w tybí, 1928. w tydzien. 
1879, Wefpot, 1904; m tydfien. 1929. w 5. Kłted$iel. 
1880. w $ пн, 1909,00 wrydź. | 1930, wefpoł. 
1881. w 1905: 1906: . |. wefpof r 1931, w tydsten. 
1882. e w tyden. 
1883; w 9, Niedjiel. 19084 wiydß. 1913. Wefpote 
1854. w tydsieh, 1909 weſpot. 


Maß tedy Czytelniku laſkawy Tablice wiecey nizli na 
ioo. lat vtózuiaca zgode / y niezgode Auftiy Paſchy з 
Rzymſta. Day Boże aby kiedyzkolwiek y w Ralenda⸗ 
rzu / y w Artykulach Widcy zgodzila ſie Rus 3 JAosciofem 
Rzymſtim / á nie mogloby to %cześniey być (ba боо 
bywa przez dwie lecie z iedno Paſcha Rufa 3 Rz ymſta / 
iato bꝛdzie w Roku 1648. y 1649, tedyby w Boży czas 
Vw Roku 1650. ktora za tydzien wedlug ich Kalendar za 

ы przypa⸗ 


Ы 


¿nz külkarrot przypomniał ani znać Vniey 
Ruffiey/ DIX L 


